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Torgnon: liste des énoncés utilisés 

Pour chaque énoncé, les liens – cliquables, si vous avez une 
connection à internet – renvoyent aux cartes où les énoncés 
correspondants sont utilisés. Ces liens sont le résultat d’une 
extraction semi-automatique à partir de la base de données, 
d’où le désordre dans la suite des numéros. 

La première ligne de chaque entrée indique le titre interne 
du clip vidéo correspondant et les numéros des cartes où 
celui-ci est utilisé. Suivent la transcription phonétique en 
API (alphabet phonétique international) et la traduction 
littérale française en italiques. 

► TorgnonF 

TorgnonF_Abreuvoir 36020, 36021, 51635 
lɛ vˈatse ɪ bˈɛ%ŋ a l abeveʁɑtˈɔɪ  
Les vaches elles boivent à l’abreuvoir.


TorgnonF_AcheterImp1 52602, 25200 
wˈɛ kˈʏɛ ɪ ʃ atsətˈɪv% lɛː l z ɪkˈuːvɛ - avə lɛ maʁtʃˈ0 k ɪ pas
ˈɪv% 
Oui autrefois ils s’achetaient les les balais .. avec les 
marchands qu’ils passaient.


TorgnonF_AcheterImp2 52230 
cɛ t ʊ atstˈo k0 t ˈɑv de sy  
Que tu as acheté quand tu avais de sous?


TorgnonF_AcheterImp3f 33050, 33030, 52310, 36200 
mɑ ɡʀˈøːsæ - iʎˈːœ ʎ atstˈɪvɛ pʊː lɛ z aʀbɪʎɛmˈɛ6ŋ ɛ ʃ le kuz
ˈivɛ d ɪʎø mˈeːma 
Ma grand-mère .. elle euh elle achetait pas les habits elle se 
les cousait d’elle-même. 


TorgnonF_AcheterImp3i 52340, 21024, 52342, 52310 
eː ŋcʲˈø % atsətˈiwə pu lɔ fʁɔʋˈːðɔ % lɔ fezˈɪvɛ ʃɛ ɪ mˈetʃɔ  
Eh autrefois on achetait pas le fromage on le faisait soi à la 
maison*. 
*[mˈetʃo] ‘maison’ s’utilise souvent au pluriel. 

TorgnonF_AcheterImp4 52420, 34020, 52410, 21062 
kã nɔ ɕˈve dzəvˈ<ɔ j ɑn - n atstˈɪv0 pˈɔkɑ vjˈ0da  
Quand nous étions jeunes ils en .. nous achetions peu de 
viande.


TorgnonF_AcheterImp5 52510 
kɛ v atsetˈɪːvɪ u maʀtsˈe d abɪtˈydə  
Que vous achetiez au marché d’habitude?


TorgnonF_AcheterImp6 36031, 52632, 52630, 52602, 
33202 
m% pˈapa ma mˈamː - j atsɛtˈiv% pu lɔ dz0mbˈ% ɪ lɔ fizˈiv% dɛ 
ʎœɪ mˈeːmɔ 
Mon papa ma maman .. ils achetaient pas le jambon ils le 
faisaient d’eux-mêmes.


TorgnonF_AcheterImpRefl 52602 
 lɛ le dzɪ ɪ ʃ atsətˈɪv%ŋ lɛ bˈoːte - avwˈɪ lɔ kɔʁd%ˈɪ  
Eh les les gens ils s’achetaient les chaussures .. avec le 
cordonnier.


TorgnonF_AcheterPres1 51110  
n ɑtsˈet lɔ lasˈe ɑː - a la lɛtəʀˈɪ ˈɛkːɔ  
J’achète le lait à .. à la laiterie voilà.


TorgnonF_AcheterPres2 51510, 35050, 71330 
jœ kʲ v aʃtstˈʊdə lo bˈøːʀɔ  
Où que vous achetez le beurre?


TorgnonF_AcheterPres3f 51605 
j atsˈet% lɔ pˈɛɪvʀɔ ɛ la su u mɑɡɑzˈeŋ  
Elles achètent le poivre et le sel au magasin.


TorgnonF_AcheterPres3m 51605  
tɕjø lɛ l pɑɪzˈ0 ɪ ɑtsˈet% lɔ pãŋ ɛː tse lɔ pɑː{ɑ}tˈe  
Tous les paysans achètent le pain eh chez le boulanger.


TorgnonF_AcheterPres5 51510, 71330 
jˈɪ kʲɛ v atsëtˈʊdɛ lɔ ɕavˈ?  
Où est-ce que vous achetez le savon?


TorgnonF_AcheterPres6 51510, 21064, 36200 
d z uʎˈɛtːe - jˈɪ kʲe vɔ lɛz atsɛtˈud a la mɛʀtʃɛ- a la mɛʀɕəʀˈɪ  
DE Z-aiguilles .. où est-ce que vous les achetez à la merce.. à 
la mercerie?


TorgnonF_Age 11200 
d aʀˈø mɛ skˈ0tɛ sk 0 lʏ duz ɑ- lɔ dˈɔzə d ɑvʀˈɪ  
J’aurai mes cinquante cinq ans le douze a.. le douze d’avril.


TorgnonF_AllerFComp1 21010, 51151, 51150, 31020, 
21013 
də vʏ tɔ d ŋ kʲʏ ɑ la kʀˈoːta  
Je vais tout d’un coup à la cave.


TorgnonF_AllerFutur3 33041 
dɛmˈ0ŋ ɪ vɑ sy pə lɛ m%ntˈɑːɲɛ  
Demain il va en haut dans les alpages.


TorgnonF_AllerFutur6 36030, 53610, 51370 
ɑ ɕənˈa pʁœ- e kʲ vAŋ ɪ v0 pʊ ʊ maʀtsˈɪ  
La semaine pro.. euh que vient ils iront* au marché.  
*Litt. ils vont puis. Futur périphrastique (futur considéré comme 
certain). 

TorgnonF_AllerImp3 21022, 52606, 36050, 36051, 37010 
ŋkʲˈeø ɪ ɑlˈɪv? u mɔlˈ6ŋ pɛː œː m- pɛ m- pɛ mˈudʁə lɔ ɡʁ0  
Autrefois on allait (litt. ils allaient) au moulin pour euh m.. 
pour m.. pour moudre le grain.


TorgnonF_AllerPComp1 51175  
ɪɛʀ d nˈ%ɑ sɪ ɑlˈej ɪ fˈɛ6  
Hier après-midi je suis allée aux foins.


TorgnonF_AllerPComp2f 51230 
jˈœ ce t ɪ ɑlˈeːjə 
Où que tu es allée?


TorgnonF_AllerPComp3f 51340 
sta mɑtˈ6 j ɛt ɑlˈɔ ʊ ɡɑlɑtˈɑsː  
Ce* matin elle est allé au galetas.  
*L’emploi du démonstratif féminin sta avec le masculin [matˈA,  
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matˈ6], etc. à Bionaz et à Torgnon est sans doute dû à une 
interférence avec l’italien mattina n.f. ‘matin’, appuyée par le 
parallélisme avec le féminin [nˈitə] ‘nuit’ [sta nˈitə] ’cette nuit’ (cf. 
aussi DIÉMOZ/KRISTOL 2006: 148). 

TorgnonF_AllerPComp3m 33061, 33060, 51340 
dɛvˈ0 jɛʀ neː j ɛt ɑlˈɔː u kafˈɪ  
Avant-hier soir il est allé au café.


TorgnonF_AllerPComp6f 51685 
jɛʀ neːt ɪ ɕ% ɑlˈɔː ɑ mɛː- a la mˈɛsːa  
Hier soir ils sont allés à me.. à la messe.


TorgnonF_AllerPlq3 51344 
dɛvˈ0ŋ j ɛt ɑlˈɔ ɑ la ɡʀˈa0dzə  
Avant il est allé à la grange.


TorgnonF_AllerPres1 51151, 51150 
dʏ vʏ ɕyː A m?tˈɑɲə 
Je vais en haut en alpage.


TorgnonF_AllerPres2 32020, 32030 
tø vɑ ʊ majˈ6ː  
Tu vas au mayen?


TorgnonF_AllerPres3f 33010  
ʎœ vɑ ʊ pʀɔ  ː
ELLE va au pré?


TorgnonF_AllerPres4 51470, 51460 
nː ɑlˈ6 u ɪ tsˈ0  
Nous allons au aux champs.


TorgnonF_AllerPres5 51535 
v ɐlˈʊːdɛ avə l mɛdesˈeẽ  
Vous allez chez le médecin? 

TorgnonF_AllerPres6f 51660, 21064, 21062 
lɛː - də fᵊmˈɛlː ɪ v0 bətˈɑ d ˈeːvə - ɪ flˈɔɪ ʊ ɕGmətˈeːʀiɔ  
Les .. DE femmes elles vont mettre D’eau .. aux fleurs au 
cimetière.


TorgnonF_AllerPres6m 51660  
ɪ vaŋ dʒy a la vɛnˈnzə  
Ils vont en bas à la vendange.


TorgnonF_Appelle 11100, 31020 
dœ mɛ kʁˈɪːɔ ʃatʀejˈ0 ʀˈɔːzɛ  
Je m’appelle Chatrian Rose.


TorgnonF_Armoire 33061 
l leˈẽdzɔ j ɛ dədˈe la kʀəḍˈ6ŋɕə  
Le linge il est dans l’armoire. 

TorgnonF_Arroser 21012, 21013, 33040, 51350, 41222, 
41220, 41221 
kaŋ ɪ fe tsɔt ɪ fo ɪvˈe lɔ kuʀtˈi  
Quand il fait chaud il faut arroser le jardin.


TorgnonF_Bailler 31021, 31020, 71400, 51120 
dø bˈoːʎɔ pɛkʲˈɛ sɪ lɑɲˈeː  
Je bâille parce que je suis fatiguée.


TorgnonF_BasLaine 36050, 36051 
ŋkʲˈø le tsʏsˈ% j ˈev% dɛ lˈ0ɑ  
Autrefois les bas ils étaient de laine.


TorgnonF_BasLaine+ 36020, 36021 
ekʲˈø lɛ fəmˈɛlːe pɔʁtˈɪv? lɛ tsʏsˈ% neːʀ  
Autrefois les femmes portaient les bas noirs.


TorgnonF_Becher 51180, 24024  
sta matˈe6 d ˈe vəˈʊ lɔ kɔʀtˈɪ ɑvˈə lɑ tʀɪˈ6  
Ce* matin j’ai bêché le jardin avec le trident.  
*L’emploi du démonstratif féminin sta avec le masculin [matˈA, mat
ˈ6], etc. à Bionaz et à Torgnon est sans doute dû à une interférence 

avec l’italien mattina n.f. ‘matin’, appuyée par le parallélisme avec 
le féminin [nˈitə] ‘nuit’ [sta nˈitə] ’cette nuit’ (cf. aussi DIÉMOZ/
KRISTOL 2006: 148). 


TorgnonF_Bequilles 21014 
ɪ kuʀ avə lɛ z ɪtsˈɑːsɛ  
Il marche avec les béquilles.


TorgnonF_BleSeigle 51342, 33050, 21010, 22200, 33051, 
21013, 51344, 24012, 24014 
laː la fæˈønːa dɛ fʀɔmˈ6 - j ɛ pœ blˈ0tsə kɛ sˈɛlːa aːə kɛ sˈɛlːa 
du blo  ː
La la farine de blé .. elle est plus blanche que celle euh que 
celle du seigle.


TorgnonF_Bouche 23030, 33030 
ly kçʏ lɑ bˈɔts  ə
Elle ferme la bouche.


TorgnonF_Bouil 51685, 22200, 71300, 52360 
dedˈe lɛ z ɑlpˈɑːdzɔ ʃʏ ddˈ lɛː m- lɛ m%tˈɑɲɛ cʲø j ɑvɛ bj6ŋ 
ɑ bwˈɔɛɪ dɛ bˈʏːkɛ ˈɑ 6vˈetʃ ɪ n ɑ pomˈeː - n ɑ pomˈe kˈɑzə ɕ? 
tʃœ kˈɑːzə dɛ feːʀ  
Dans les alpages en haut dans les m.. les alpages autrefois il 
y avait bien des fontaines* en bois maintenant par contre il 
y en a plus .. il y en a plus presque ils sont tous presque en 
fer.  
*[bwˈɔɛɪ] cf. bè n.m 1. ‘bassin de fontaine en bois, creusé dans un 
tronc, abreuvoir’ (GPSR 2: 601); 2. par ext. ‘fontaine’ (FQ 1989: 
39; FB 1960: 96). 

TorgnonF_Bouillon 41230, 34010, 51480, 51332, 21062 
p baʎˈe de ɡuː dədˈe lɔ bwəʎˈ% - n vtθˈ6ŋ ŋ ʏːɕ k j a la mɪ
ˈøla 
Pour donner DE goût dedans le bouillon .. nous mettons un 
os qu’il a la moëlle. 

TorgnonF_Bouton 71200 
stɑ mɑtˈe6 m ɑ fælˈy ʀɛkˈɔdʀe  bɔtˈ%  
*L’emploi du démonstratif féminin sta avec le masculin [matˈA, mat
ˈ6], etc. à Bionaz et à Torgnon est sans doute dû à une interférence 
avec l’italien mattina n.f. ‘matin’, appuyée par le parallélisme avec 
le féminin [nˈitə] ‘nuit’ [sta nˈitə] ’cette nuit’ (cf. aussi DIÉMOZ/
KRISTOL 2006: 148). 


TorgnonF_Casserole 33200  
lɑ kɑʃˈyɛlɑ də l ɛ pɔzˈɛːj ɑ kɔtˈe du fɔʁnˈɛ  
La casserole je l’ai posée à coté du fourneau.


TorgnonF_Celeri 21064 
də bˈœtːɔ kɔ dɛ salˈɪɪ - dɛ kaʁˈɔtːɛ - də pɛzˈɛ  
Je mets aussi de céleri .. DE carottes .. DE pois.


TorgnonF_ChapeauDimanche 31020, 51167 
lɛ dzɔʁ dɛ fˈːta dʏ bœt  tsapˈe  
Les jours de fête je mets un chapeau.


TorgnonF_Chaussettes 31010, 36200, 51340 
lɛ tsysˈ% j ɛ mɛ kə lz {ɪ/e} tʁekɔtˈu  
Les chaussettes c’est moi que les ai tricotées.


TorgnonF_Chaussures 51334 
dyɕˈy l bˈoːteː ɛj a 6 pitʃˈe ɡʀɔp  
Sur les chaussures il y a un petit nœud.


TorgnonF_Chemise 23060, 51344, 51340 
lɛ l ʎˈɔɪ tsʏmˈiːze  blˈaãtsɛ  
Les les leurs chemises (c’)est* blanches.  
*Anacoluthe. 

TorgnonF_Chenes 36030, 51334 
nɑː ɕʏː e ɕʏ ɕˈəʎɐ pɛ lɔ ɕ%dʑˈ? dɛ tɔʀɲˈ% ɪj a pʊ dɛ tsˈeːnɔ - ɪ ʃɛ 
tʀˈov% py dʒˈyʏ  
Non en haut euh en haut ici dans la partie supérieure de 
Torgnon il y a pas de chênes .. ils se trouvent plus bas.
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TorgnonF_CheveuxBlancs 24022 
 lë pˈæɛ de ɕe leː - ɪ ɕ% bl0  
Et les cheveux de celui-là .. ils sont blancs.


TorgnonF_CheveuxBlonds 24012, 24014 
ɕɛlɑ lɛ j ɑ lɛ pˈɛɪ bl%  
Celle-là elle a les cheveux blonds.


TorgnonF_CheveuxChatains 24022 
ɕːe j ɑ lɛ pˈɛe - tsatɑɛɲˈeː  
Celui-là il a les cheveux .. châtains.


TorgnonF_CheveuxFrises 24012, 24030 
ɛ lɛ pɛ dɛ səlɑ leː ɕ% ʀəɡɔtˈʊ  
Et les cheveux de celle-là sont frisés.


TorgnonF_CheveuxGris 24020, 24024, 24030 
lɛː pˈɛ de ɕɪ ɕˈɛøʎa ɪ ɕ? ɡʀɪ  
Les cheveux de celui-ci ils sont gris.


TorgnonF_CheveuxNoirs 24012 
ɕˈælɑ leː ʎ a lɛ pˈɛɪ neːʀ  
Celle-là elle a les cheveux noirs.


TorgnonF_CheveuxRaides 24022 
lɛ pˈɛ dɛ ɕɪ-e - ɛ - dɛ ɕe leː ɪ ɕ% ʀɛtː  
Les cheveux de celui .. euh  .. de celui-là ils sont raides.


TorgnonF_CheveuxRoux 24022, 24024, 24030 
ɕe leː j ɑː lɛ pˈɛɪ ʀɔsː  
Celui-là il a les cheveux roux.


TorgnonF_Cheville 51175, 42400 
mɛː ʃɪ tɔʀdʒˈa la ɡʀˈeʎə  
Je me suis tordue la cheville.


TorgnonF_Chevre 63600, 61320  
sɛ d ˈɑːvɔ tsasˈɪ jɑ lɑ lɑ tsˈɪvʀa dᶷ kuʀtˈi - ɪ m aʀˈø pʊ ʀɔzˈe la 
salˈɑːda 
Si j’avais chassé loin la la chèvre du jardin .. elle m’aurait 
pas mangé la salade.


TorgnonF_ChienneSoif 41230, 33220, 51330, 51336 
la kˈaɲə - ʎ a ɕˈɛe fʊ lʏ baʎˈɛ a bˈeɛ  
La chienne .. elle a soif il faut lui donner à boire.


TorgnonF_Chignon 52632, 52630 
lɛ fəmˈɛlːɛ maʀjˈeːjɛ fəzˈe- ɪ fɪzˈɪ% lɔ ʃɪɲˈ%  
Les femmes mariées fais.. elles faisaient le chignon.


TorgnonF_CinqBiches 52606, 23060 
d e vyː sˈɪŋkʲ bˈɪʃɛ k ɪ ɛː - k ɪ ʃ œn alˈɪv% aː avwˈe l pɪtʃʲˈe  
J’ai vu cinq biches qu’elles euh .. qu’elles s’en allaient a.. 
avec les petits.


TorgnonF_CinqOurs 21016 
n e ʒamˈɛ vyː sẽnk ˈɔʁsə tɔt ɑ  kʀɛp  
J’ai jamais vu cinq ours d’un seul coup. 

TorgnonF_ClindOeil 33220, 42350, 21064 
dʏ ʎɪ fe  kʏ dɛ ʒ ʊˈɛ  
Je lui ai fait un coup DE Z-yeux.


TorgnonF_Clocher 51220, 71220 
k0 tʏ mˈø- v ɕy ɑvˈɛ lɛ m- vwɛt- næ ɑvˈɛ lɛ mæʃˈiːnɛ teø - 
tʏ vˈɛɪ kʲɛː - tœ vˈɛe lɔ kɬtsˈe d tɔʀɲˈ%  
Quand tu mo.. viens en haut avec les m.. voit.. non avec les 
voitures tu .. tu vois que .. tu vois le clocher de Torgnon.


TorgnonF_Cloches 36021, 51670 
ˈɔɪ % sAtˈɛɪ sˈ%a lɛ kʎˈoːts % sAtˈɛɪ s%ˈɑ lɛ z ˈɔːj - ɛ pwe kã j aː 
de sɛpʊtˈyːɛ - kã j ɛ de mɔːʀ jɪsˈɔmːa nɔː ɪ ɕˈ?% ɑlˈɔʀ nɔ savˈ6 
se e kɑpˈete ke j a 0 fəmˈlːɑ ʊ  ˈɔmɔ pɛʀkˈe kã j aː ə j a 0 
fəmˈɛlːa ɪ ɕˈ?% pʀætɪkamˈɛnt ɪ ʃ aʀˈɪt% ŋ kʲø - ɪ sˈ?% dɛvˈaŋ jɪ 
faŋ 0 ptʃˈeda fɛʀmˈoɔ ɛə p ɐpʀe ʀepʀˈɛɲ% vˈetʃe k0 j œ d z 
ˈɔmːɔ ɪ faŋ dˈɔvɛː dˈɔvɛ ʀetˈu e ɪ s% tʀˈɛɪ kʲʏ  

Oui on entend sonner les cloches on entend sonner les 
heures .. et puis quand il y a des enterrements .. quand c’est 
des morts enfin (chez) nous elles sonnent alors nous savons 
s’il arrive qu’il y a une femme ou un homme parce que 
quand il y a euh il y a une femme elles sonnent pratiquement 
elles s’arrêtent une fois .. elles sonnent avant elles font une 
petite pause et puis après elles reprennent par contre quand 
c’est des hommes elles font deux deux pauses et elles 
sonnent trois fois.


TorgnonF_Combe 37020 
% aʀˈyvɛ - dʏdˈɪ 0  ɡˈɔdzɔ 
On arrive .. dans une un creux de terrain*.  
*[ɡˈɔdzɔ] cf. godzo ‘creux de terrain, dépression’ (Torgnon; NDPV 
1997: 839). 

TorgnonF_CostumeFemme 21064 
lɔ dzœʀ dɪ fˈeːtɛ dʏ bˈœtɔ m% kɔstˈœmɛ dɛ la fˈeːta - dj6 tɔ lɔ 
kɔstˈʊmə pø be 
Le jour des fêtes je mets mon costume de la fête .. disons 
tout le costume le plus beau.


TorgnonF_CostumeSimple 21064 
l ɑʀbɛʎɛmˈ6 de z ˈɔmːɔ - ɪj ˈevɛ sˈemplɔ  
L’habit des hommes .. il était simple.


TorgnonF_Cou 33220  
də vʏ ʎʏ tˈɔʀdɛ lɔ cï  
Je vais lui tordre le cou.


TorgnonF_CoucherSubjPres6 36030 
dø vwˈæɛ ke lɛ minˈoː - i ʃe kutsˈɪs0ŋ dɛvˈaŋ kë nɛ ˈɔjɛ  
Je veux que les enfants .. ils se couchent avant neuf heures.


TorgnonF_Coude 42400 
d e bɑtˈy lɔ kˈuːsɔ 
J’ai cogné le coude.


TorgnonF_CraindreFroid 36020 
lɛ tɔmˈɑtɛ  kʀˈɛɲ% bj6 lɔ fʀɛt  
Les tomates elles craignent bien le froid.


TorgnonF_Cravate 36030 
ʊtˈɔʁ dʊ kø  ɪ bˈœt% læ ɡʀɑvˈɛtːa 
Autour du cou ils ils mettent la cravate.


TorgnonF_Cuisiner 21062 
% kezˈ<ɛ lɛː z epɪnˈɑʀ saʀvˈɑːdzɔ avʷe dɛ lɑːʀ  
On cuisine les épinards sauvages avec DE lard.


TorgnonF_Cuisse 21012, 42360, 21013, 33041, 33202 
lø tʃA l a moʀdˈy a la kwˈesə  
Le chien l’a mordu à la cuisse.


TorgnonF_Dents 33030 
ʎø ʃɛ fʁˈot l dɪː  
ELLE elle se frotte les dents.


TorgnonF_DeuxChiens 22100 
dʊ tʃˈR ɪ bˈaʀs? deʀˈ ɛː deʀˈɛ lɛ tʀɔpˈe  
Deux chiens ils aboient derrière euh derrière les troupeaux.


TorgnonF_DeuxPoules 21012, 21013, 22100, 51332, 51336 
lɔ ɡɔʀpˈʎ j ɑ ʀɔdzˈe dˈɔvɛ tsɛlˈønːɛ  
Le renard il a mangé deux poules.


TorgnonF_Dhare 37020 
kaŋ ɪ dzˈaːlɛ nɔ kʀœvˈ6 lɛ flˈɔe avˈe dɛ dɛ tɔk dɛ nˈɑɪlɔːə  
Quand il gèle nous couvrons les fleurs avec de de bouts de 
nylon.


TorgnonF_DixHommes 51440  
nɔ s6ŋ a pˈẽS dʑe ʑ ˈɔmːɔ - pɛ tʃwɑ lɔ fwɑː  
Nous sommes à peine dix hommes .. pour éteindre 
l’incendie.
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TorgnonF_DouzeHirondelles 42140, 51180, 21062 
d e k?tˈʊ dˈɔzø z 0dˈɔleɛ ɕy lɔ fɪ də la lˈtɕ  
J’ai compté douze hirondelles sur le fil de la lumière*.  
*it. luce ‘lumière’, souvent utilisé pour ‘électricité’. 

TorgnonF_EgliseFemmes 52606, 36051, 51220, 36050, 
21014 
ɛ kʲø j ˈevɛ bj6 pø œ p bj6 dɛ plø kɛ ˈɛɑ - pɛʁkʲˈɛ ɪ ʃɛ sɛpɑ
ˈv% dɛ plʏ lɛ z ɔmː alˈɪv%n ɪ kɔtˈɪ lə ɛ lə fʏmˈɛlɛ j alˈɪv% dɛ l 
ˈoːtʀə vˈetʃe ˈɛːɑ j ɑ ə tʏ vˈɛɪ lɛ kˈɔːbl - dɛ plʏ ɕˈɔma ˈɔmɔ ɛ f
ˈɛnːɑ ẽɕˈemblɔ 
Eh autrefois c’était bien plus bien de plus que maintenant .. 
parce que ils se séparaient de plus les hommes allaient d’un 
côté les euh les femmes allaient de l’ par contre maintenant 
il y a euh tu vois les couples .. de plus enfin homme et femme 
ensemble.


TorgnonF_Enceinte 51342, 33051, 51344, 51340 
ʎ  6 k%dʏʃˈõ  
Elle est enceinte.


TorgnonF_Epaules 23032, 23034 
ɪ pˈɔʀtø ʃ? mɪnˈʊ ɕu le z epˈoːlɛ  
Il porte son gamin sur les épaules.


TorgnonF_Epinards 35050, 35030 
vɔ lamˈdɛ te lɛ ẓ epɪnˈaʀ  
Vous aimez-ti les épinards?


TorgnonF_Epluchures 21014, 21024 
dœ bˈɑʎɔ lɛː le plˈym - e e ɡadˈeẽ  
Je donne les les épluchures .. aux aux cochons.


TorgnonF_Estomac 51332 
j  mɔ ɑ l ɛstɔmˈæk  
Il a mal à l’estomac. 

TorgnonF_EtreNe2f 42320, 32020, 51230 
t e te ɲɛˈɛ nˈjə a ts0mbˈoːvɐ  
Tu es-ti née née à Chambave?


TorgnonF_EtreNe2m 51230  
jˈœe kˈeɛː - t e nɛɕˈy ɑ vˈeːjə  
Où que .. tu es né à Verrayes?


TorgnonF_EtreNe3f 42320, 51344, 51340 
mɑ vœzˈ<ɑ ʎ ɛ neʃˈa A vˈœlːa 
Ma voisine elle est née à Aoste*.  
*[vˈœlːa] ‘ville’ est l’appellation courante pour la ville d’Aoste.


TorgnonF_EtreNe3m 23012, 42320, 51344 
m% vøʑˈŋ j e ɲeɕˈy ɑ vɑə- vɐtɔʀnˈtsə  
Mon voisin il est né à Va.. Valtournanche.


TorgnonF_EtreNe4 51440, 42321  
m% ˈɔmːɔ ɛ mɛ nɔ ɕ6 neɕˈy A vɑlˈʊ  
Mon mari et moi nous sommes nés en Vallée (d’Aoste).


TorgnonF_EtreNe5f 35020, 42321 
vɔz ˈete t nʃˈɛ tɔtˈɛ dˈɔv kʊʀmæjˈʏ  
Vous êtes-ti nées toutes deux à Courmayeur?


TorgnonF_EtreNe6f 21015, 42321 
mæʀˈeː ɛ kateˈẽnɛ - ɪ ɕ% nɛsˈy ɑ s6 vẽsˈ6  
Marie et Catherine .. elles sont nées à Saint-Vincent.


TorgnonF_EtreNe6m 42321  
ẽvˈɛtɕɛ ɕˈɪɕə le ɕ% neɕˈy ɑ tsatɛʎˈ%  
Par contre ceux-là sont nés à Châtillon.


TorgnonF_Fesses 42220, 36031, 51680 
ʎ 0m baʎˈa ã tsˈɪfla 
Ils lui ont donné une fessée.


TorgnonF_Fesses+ 33060, 51332 
ej ɑ lɛ kwˈes ʁˈɔḍẓɛ  
Il a les cuisses rouges.


TorgnonF_Fetes 51670, 36030, 53610, 33202 
lɔ patʀˈ% dɛ tɔʀɲˈ% k0ŋ ɪ f0ŋ ː dˈ?kwe dʀˈ0 lɔ fˈaɛ lɔ ˈ?zɛː 
nɔvˈ0mbʀœ pɛʀkʲˈ j e s6 maʀtˈẽŋ  
Le patron de Torgnon quand on (le) fête (litt. quand ils font) 
euh donc ils devront* le faire le onze novembre parce que 
c’est Saint Martin.  
*emploi du futur en fonction modale 

TorgnonF_Fievre 52620, 36200 
k0 j ˈɑᶹ% lɑ fˈɪvʀɛ lɛ minˈuː dʏ jœ fizˈiv tʃˈœka* dɛ tizˈːɑ - ɛ 
bɑʎˈɪɔ lɛ mɛdʏsˈỹɛ cʲɛ m ʁɑ- m ɐʀdˈvɛ l mɛdesˈɛ6ŋ ɛ ɛ b
ˈɑsta ɛ lɛ tɪɲˈivɔ ʊ tsoːt  
Quand ils avaient la fièvre les enfants je leur faisais un peu 
de tisane .. et je donnais les médicaments que m’o.. 
m’ordonnait le médecin et et voilà et je les tenais au chaud.  
*[tʃˈœka] ‘peu, un peu’ (NDPV 1997: 1770). 

TorgnonF_Foin 51342, 33060, 51344, 51340 
lɔ f6ŋ ɪj e mju du kʷtˈe də l adrˈɛte kɛ dɛ l <vˈɛːʀs - pɛʀkʲˈɛ j 
ɛ mwSŋ amˈaʀː  
Le foin il est meilleur sur le versant ensoleillé (de l’adret) 
que sur le versant à l’ombre (à l’envers) .. parce que il est 
moins amer.


TorgnonF_Fontaine2Bassins 51330, 51336 
øː la la f%tˈãɛ j ɑ dɔː dʊ bweʎ  
Euh la la fontaine elle a deux euh deux bassins*.  
*[bweʎ] cf. bè n.m 1. ‘bassin de fontaine en bois, creusé dans un 
tronc, abreuvoir’ (GPSR 2: 601); 2. par ext. ‘fontaine’ (FQ 1989: 
39; FB 1960: 96). 

TorgnonF_FontaineTuyau 21024, 51334, 25200 
d ɪvˈeʀ ej a dɛ ɡ- ɛj ɑ d ʎaɕˈ% ke pˈønd% aː - ɪ b- ɪ bʀɔtsˈɛtːe dɪ 
f%tˈ0ɛ  
En hiver il y a des g.. des il y a des glaçons que pendent à .. 
aux t.. aux tuyaux des fontaines.


TorgnonF_Foulard 42335 
d e vœtˈʊ lɔ mɔtʃˈœɪ ʏtɔʀ du keː  
J’ai mis le foulard autour du cou.


TorgnonF_FoulardEpaules 51344 
lɔ mwɛtʃˈœ ɪj ɛ plejˈe sy lɛ z epˈoːlɛ  
Le foulard il est plié sur les épaules.


TorgnonF_Fourmiliere 23040 
d ˈeː dekʏvˈɛʁ -  fʁɔmˈɪ dədˈev lɔ kʊʀtˈi  
J’ai découvert .. une fourmilière dedans le jardin. 

TorgnonF_Fraises 33030  
sˈesœ fʀatˈeː ɪ ɕ% pɔ kɔ mæjˈœʀ fɔ pʀˈœndɛ le z ˈoːtrɛ  
Ces fraises elles sont pas encore mûres il faut prendre les 
autres.


TorgnonF_Gouter 34020, 25200 
k0 j ɛ lɑ ʃɛʒˈ? dɪ fɛˈ6 - lɔ mˈɛ de ʒʏʎˈɛt k ˈɛ%  pl6 fɛˈ6 pɛʁkʲˈɛ 
% sɔ ʒamˈe k0 j ɛ k ? vɑː ɑ sˈja ɑlˈɔ mɑɡˈaː itʀɔ lɛ katr ɔj 0 ptʃ
ˈedɑ bɔkˈɔʊ ʃɛ pʀ6  
Quand c’est la période des foins .. le mois de juillet que 
nous sommes* en plein foins parce qu’on sait jamais quand 
c’est qu’on va souper alors peut-être vers les quatre heures 
une petite bouchée se prend.  
*[ˈɛ%]: forme du paradigme de STARE.


TorgnonF_Grandi 51180, 51440 
d e ɡʀ0dˈe a maʀsˈɛʎœː ɔː d ø d e kɔm<sˈeː d e - ɪ vekˈʏ lɛ a 
maʀsˈɛʎə ʒysk aː a l ˈadzə dɛ ?ʒ  - ɑpʀˈe ʒə ɕy ʀœvə-  ɕS 
ʀɛveˈ6ŋ 
J’ai grandi à Marseille oh j’ai j’ai commencé j’ai .. j’ai 
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vécu là à Marseille jusqu’à l’âge de onze ans .. ensuite je 
suis reve.. euh nous sommes revenus.


TorgnonF_HuitAmis 52420, 21016 
nɔ ɕˈɛAve vwˈɛtɛː amˈɪ - p fˈɑɛ dɛ skɛʀs  
Nous étions huit amis .. pour faire des farces*.  
*[skɛrs] n.m. ‘farce, plaisanterie’ (http://patoisvda.org/gna/
index.cfm/moteur-de-recherche.html, s.v. plaisanterie, 21.11.2017).


TorgnonF_HuitBrebis 36041 
vwɛ fˈɛjɛ - j 0 fe le pɪtʃˈe - dədˈe sɛ sənˈɑɛ  
Huit brebis .. elles ont fait les petits .. dans ces semaines. 

TorgnonF_HuitChamois 71220  
vwɛ tsamwˈe tsamˈɔsːe ɪ sˈʊt% sy pɛ lɛ lɛ ɡʀœp  
Huit chamois chamois ils sautent en haut dans les les 
rochers.


TorgnonF_Jambe 33210 
lɔ bˈɔtʃɛ ʃ ɛ ɛ - ʃ ɛ ʀ?tˈy laː la tsˈ0ba  
Le garçon s’est euh .. il s’est cassé la la jambe.


TorgnonF_JeSuisNe 11300, 71400, 71230 
də ɕɪ nˈẽɛ nˈɛjə ˈytʀa ɑ maʀsˈɛːʎə - ˈɛaː paskˈə mɛ pɐ- mɛ paˈ6 
j ˈev% dɛ ɕø ɕə ɕ% maʀjˈɔ ɛ ɕ% ɛmɪɡʀˈɔ pɛ dɛ kɛɕtʃˈ%ŋ dɛ tʀav
ˈaə 
Je suis née née outre à Marseille .. oui parce que mes par.. 
mes parents ils étaient d’ici se sont mariés et sont émigrés 
pour des questions de travail.


TorgnonF_Langue 33031 
h ɪ lʏ fe vˈɪʀɐ la lˈeŋva  
Elle lui fait voir la langue. 

TorgnonF_Legumes 21062 
nɔ pl0ntˈ6n dɛː də salˈɑdɑ - dɛ pˈɔɔs d eɲˈ%{ŋ} - dɛ pɛzˈɛː - de 
fˈoːvɛ - dɛ dɛ tɑʀtˈɪflɛ - ɛː əː ɑ - de z epɪnˈɑʀ - dɛ kɑʀˈɔtɛ ʀ
ˈɔːzeɛ de ɲẽˈɛf  
Nous plantons de DE salade .. de poireaux d’oignons .. de 
pois .. de fèves .. de de pommes de terre .. eh eh .. de-z-
épinards.. de betteraves rouges de carottes.


TorgnonF_LegumesCoupes 34010, 51480 
nɔ bœtˈ6 tʃʏ le leɡˈyːmɔ kɔpˈɔ fe fẽŋ ɛː lɛ ls6 ɑ petʃˈe tɔkʲ 
bj6 kwe  ː
Nous mettons tous les légumes coupés fins fins et nous les 
laissons un petit moment bien cuire.


TorgnonF_Lessive 36021, 33200  
dɛvˈ0ŋ ɪ lɑvˈev% bj6ŋ ɑ ɪ f%ntˈ0ɛ lɛː œ lɔ lˈeŋdzɔ - kʲ ẽvˈetʃɛ ˈɛɑ 
ɪ læ lˈɑv% dədˈe ɑ lɑvatʀˈitɕeæ  
Avant elles lavaient bien à aux fontaines les euh le linge .. 
par contre maintenant elles la1 lavent dans la machine à 
laver2. 
1 anacoluthe, référence à un antécédent féminin tel que bouia n.f. 
‘lessive’.  
2 lavatrice, emprunt à l’italien. 

TorgnonF_LeverSubjImp1 31030, 31031, 63200, 63300, 
52350 
m% pˈɑe vʊlˈɪvɛ sempʀɛ kɛ n ˈysːœ lɛvˈeːjə ɑ ʃə z ˈɔːjɛ  
Mon père voulait toujours que je sois (litt. que j’eusse) levée 
à six heures. 

TorgnonF_LeverSubjPres1 63100, 33041, 33040, 63300, 
62110 
m% pˈɑː e vʊ cʲœ mɛ lɛvˈɪs ɑ ʃə z ˈɔːjɛ  
Mon père il veut que je me lève à six heures.


TorgnonF_LeverSubjPres2 61110, 62210 
dœ lɑməʁˈ ke tə te lvˈiːsɐ a ʃˈʏ ɛ kaːʀ  
J’aimerais que tu te lèves à six (heures) et quart.


TorgnonF_LeverSubjPres3f 61310, 33031, 62310 
e fɔdʀˈø kɛ madalˈ6na ɪ ʃɛ lɛvˈɪse aː - a sɛt ɛ kaːʀ  

Il faudrait que Madeleine elle se lève à .. à sept (heures) et 
quart.


TorgnonF_LeverSubjPres3m 62310 
ɪ f kʲ pjˈɛʀe ʃ levˈɪːs ɑ ʃʏ ɛ dəmˈẽ  
Il faut que Pierre se lève à six (heures) et demie.


TorgnonF_LeverSubjPres4 62410, 34030 
ɪ fɔ kœ ɔː œ nɔ nɔ levˈɪs0 tʃœ lɛ dzɔʀ  
Il faut que euh nous nous levions tous les jours.


TorgnonF_LeverSubjPres6 62610, 36031 
ɪː fɔ pɔ kɛ lɛ menˈɔ ʃə lɛvˈɪs0 trɔ tɑːʀ  
Il faut pas que les enfants se lèvent trop tard.


TorgnonF_Luge 52360, 33031, 52620, 71300 
sɛʀvˈɪvɛː ɑ pœ- ɑ tʀ6ˈɑ lɔ bøːk pɛʀkˈe kjø j ˈɑːɛ pɔ dɛ tʀatˈœʀ 
j ˈɑːɛ pɔ ɲ6 tɔ l ɪvˈeʀ ʃə fɪzˈɪv% lɛ tsˈoːblɔ sy lɑ nˈɛe - ɛ ɪ ʃ al
ˈiv% ʃɛʀtsˈe lɔ bˈøːke k ʲ ˈav% ɑmwɛlˈɔːə - d ʊtˈ%ŋ ɛː tˈɔtə stə b
ˈaɡə sø ˈɛkːɔ e ɪ lɛ bœtˈɪv% dysˈy ɛ e tʀɛˈ?v%  
Elle* servait à p.. à traîner le bois parce que ici il y avait 
pas de tracteurs il y avait pas rien tout l’hiver se faisaient 
les couloirs sur la neige .. et ils s’allaient chercher le bois 
qu’ils avaient entassé .. d’automne euh toutes ces choses-ci 
voilà et ils les mettaient dessus et ils traînaient.  
*sous-entendu: «la luge». 

TorgnonF_LugePaysans 36050 
e tʀˈe% pətˈy lɔ f6 k0 j ˈav% dɑ tʀamˈa pɛʀkʲˈɛ sˈœʎ ɑ tœʀɲˈ% j 
ˈav% bj6ŋ - j 0 de mˈetʃɔ dʒy ts0mbˈoːvɑ tsatɛʎˈ%ŋ ɛ ɑlˈɔʀ lɔ m
ˈɛ de fevʀʲˈeː s i ˈav% de bʏːk ɔ kˈɔkɛ tsˈœze e tʀɪˈʊ% p ɑdˈ% ʃʏ 
l ʎwˈɛːdzɛ ʃɛnˈɔː ʃˈœʎɑ nɑ ɔ ʃə ʊ ʃy lɔ pˈɔstɛ dɛ dˈiɛ dɛ tʀˈ6ɑ 
lɔ f6ŋ na 
Ils traînaient plutôt le foin quand ils avaient à déménager 
parce que ici à Torgnon ils avaient bien .. ils ont des 
maisons en bas Chambave Châtillon et alors le mois de 
février s’ils avaient de bois ou quelque chose ils traînaient 
puis alors sur les luges sinon ici non ici sur le point de dire 
de traîner le foin non. 

TorgnonF_LuneDescendante 21020 
ʒnɛʀalmˈã ɪ foː - i fo sɛmøˈa tɔtˈɛ lɛ sɛmˈ6ŋ a la lˈʏnːæ kal
ˈɛntɐ  
Généralement il faut .. il faut planter toutes les semences à 
la lune descendante.


TorgnonF_ManchesCouleur 51344 
lɛ mˈ0ːzeɛ deɛ ɛ - dɛ ma tsəmɪzˈɛtːa - j ɛː j  blˈ0tsʏ  
Les manches de eh .. de ma chemise .. sont sont (litt. c’est 
c’est) blanches. 

TorgnonF_ManchesForme 36020 
ɛ le mɑˈ0ndze e ɕ% saʀˈeːjə a la pwʊɲˈɑ  
Eh les manches elles sont serrées au poignet.


TorgnonF_MangerFComp 41212, 41211, 41210, 51535, 
71320 
kʲə v ɐlˈʊdɛ mʏzˈɪ stæ nɪ  
Que vous allez manger ce soir?


TorgnonF_MangerImp1 52130, 52120 
k0 ʃˈɪɔ pitɕˈeːda mAdzˈɪvɔ ʃɔvˈ6 lɑ taʀtˈɪːnɑ  
Quand j’étais petite je mangeais souvent la tartine.


TorgnonF_MangerImp2 32020, 52220, 32030 
tə mëdzˈɪvɛ tɪ ʃɔvˈ6 la f%ndˈy  
Tu mangeais-ti souvent la fondue?


TorgnonF_MangerImp3f 23010, 52320, 21062 
mə ɑˈɑnta ɪ mdzˈɪvɛ ʃɔvˈ6 d dzmbˈɔ% - ɑwˈe lɛ pˈɑːte  
Ma tante elle mangeait souvent DE jambon .. avec les pâtes.
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TorgnonF_MangerImp3i 21064 
læ dʏmˈɛ6dzɛ nɔ mɛdɪz- mɛdzˈɪv0 de dʊːs  
Le dimanche nous mang.. mangions DE gâteaux.


TorgnonF_MangerImp4 52410 
lɛ dzɔʀ de fˈeːta nɔ mdzˈɪv0n de pitʃe pɑˈ0  
Les jours de fête nous mangions de petits pains.


TorgnonF_MangerImp5 52520  
avˈe de kʲɛ vɔ məzˈive ɛː lɛ l ʃʊʃˈœsɛ  
Avec quoi vous mangiez eh les les saucisses?


TorgnonF_MangerImp6f 52604, 36030 
lɛ mɪnˈɔː ɪ mœdzˈev? lœ z 0pˈ% k j ˈav% ʀamasˈɔ  
Les enfants ils mangeaient les framboises qu’ils avaient 
ramassées.


TorgnonF_MangerImp6m 52604, 23014 
mɛ paɛˈ6ᵑ ɪ mʏdzˈɪvɔ%ᵑ poː mac dɛ ðɛ ðɛ ta- dɛ tˈaʁta  
Mes parents ils mangeaient pas seulement de de de ta.. de 
tarte.


TorgnonF_MangerPComp 51180, 42210, 42211, 42212 
n e mədzɪˈe - dɛː dɛ kɔfɪtˈyɑ - dɛ ɛ dɛ z də pək ɑbʀˈ0  
J’ai mangé .. de de confiture .. de euh de-z de groseilles. 

TorgnonF_MangerPres2 32020  
kʲɛ tʏ mˈ<dze lˈeɪ  
Que tu manges là?


TorgnonF_MangerPres3f 33031  
mæ seˈɔɪ mˈdze po œ fʀ0 ɲɪˈ6 də vjˈ0da sˈɛtsG  
Ma sœur mange pas euh droit rien de viande séchée.


TorgnonF_MangerPres3m 21064  
ɪ mˈɛːdze de z ʊː - ɛ ɪ bˈɑɲɛ ɛ lɔː lɑ lɔ p0 dədˈeːɛ dədˈe lɔ klɑʀ 
dɛ l ɔ 
Il mange DE Z-œufs .. et il pompe eh le le le pain dans dans 
le jaune (litt. clair) de l’œuf.


TorgnonF_MangerPres4 37020  
ɛ 6 fɑmˈʎə nɔ mʏdzˈ6 ʃɔvˈ6 la pɔlˈnta  
Euh en famille nous mangeons souvent la polente.


TorgnonF_MangerPres5 51530  
vɔ nø mʏdzˈide mə - ʃɔvˈɛŋ d peˈʏː  
Vous en mangez me.. souvent des poires? 


TorgnonF_MangerPres6f 23014, 21064, 36020, 51620 
mɛː cyzˈ<e - ɑː a de- pɛ desˈɛːʀ i mˈødz% dɛ ẓ ambrëkˈɛlːɛ  
Mes cousines .. à à de.. pour le dessert elles mangent DE Z-
myrtilles.


TorgnonF_MangerPres6m 36030, 51620 
æ kɑtʀ ˈɔjɛː lɛ mɪnˈɔː mˈœdz% dɛ pˈɔmː  
À quatre heures les enfants mangent DE pommes.


TorgnonF_MangerPSc 51180, 42210, 42211, 42212 
dɛ tsɐtˈaːɲɛ d ʲən e mʏdzˈɪ  
Des châtaignes j’en ai mangé.


TorgnonF_MangerSubjPres1 61310, 62120 
ɪ fʊdʀˈø ke də mAdzˈɪːsɔ dɛvˈ0kʲɛ mjedzˈɔʀ  
Il faudrait que je mange avant midi.


TorgnonF_Marecages 21064 
ʊ fɔŋ j aː de ɛː d ɡˈɔʎ  
Au fond il y a des euh DE marécages.


TorgnonF_Marmite 51167 
dʏ bˈœtɔ lɑ kɑʃˈyːla lʏ ʃɔ fɔʀnˈɛ  
Je mets la casserole là sur le fourneau.


TorgnonF_Meleze 21062 
lɛ pɛlˈeẽ dœ lɑ bʀɛˈẽvɑ - ɪ tsˈez% d ʊtˈ%  
Les aiguilles* du mélèze .. elles tombent en automne.  

*[pɛlˈeẽ] cf. pèlén n.m. ‘brin d’herbe’ (Champorcher; http://
www.patoisvda.org/gna/index.cfm/moteur-de-recherche.html, 
20.11.2016).


TorgnonF_Minuit 51140, 51141 
ɑ mɛænˈẽ də dˈɔʀmɔ  
À minuit je dors.


TorgnonF_MinuitDebout 51140, 51141 
dœ ɕɪ ʒamˈɛ dʀˈæt a mɛɑnˈẽ  
Je suis jamais debout à minuit.


TorgnonF_NeufAns 51342, 33050, 21016, 51344, 51340, 
24024 
j aː dʒˈʏstɔ nʏ aŋ ke 0 kˈ%flə ij ə vˈɛʀɲɛ iʎœ ʎ  vˈɛʀɲæ dʒˈyɪ 
de sɪ kɔtˈe 
Il y a juste neuf ans qu’une avalanche elle est venue ELLE 
elle est venue en bas de ce côté.


TorgnonF_NeufHeures+ 41212, 41211, 41210, 24020, 
24024 
tʃˈøkɑ dɛ p0ŋ ʊ mɑɡʁˈɑ ŋ ɡɔtˈa dɛ kafˈeː ʊ ɕɛnˈɔ ɕɪ k ɪ vʊ mʏdz
ˈɪ mɑɡˈɑ  ptʃɪ tˈɔɡᵊ dʏ ɕɕˈʏɕə k % fɪ ɪ mˈẽtʃɔ ʊ də budˈẽŋ ?ː də 
fʀɔmˈẽːdzɔ  
Un peu de pain ou peut-être une goutte de café ou sinon 
celui qu’il veut manger peut-être un petit morceau de 
saucisse qu’on fait à la maison (litt. aux maisons)* ou de 
boudin ou de fromage.  
* [mˈetʃo] ‘maison’ s’utilise souvent au pluriel. 

TorgnonF_NeufHirondelles 21016 
nø z 0dˈɔlːɛ - ɪ dʒˈɪʀ% dədˈɛ lɔ sjɛl  
Neuf hirondelles .. elles tournent dans le ciel.


TorgnonF_Noisettes 51685, 51680 
hˈɛlɛ nˈeːpl ɕ? po bˈ?ɛ j 0 lɔ vɛʀ dydˈR  
Ces nefles ne sont pas bonnes elles ont le ver dedans.


TorgnonF_Orteil  21022, 51180  
d ẽ ŋ kaʎ - ɑː ɔ ɡʀy aʁtˈɛ  
J’ai une cloque .. à au gros orteil.


TorgnonF_PasEpinards 31021, 31020, 52115, 52130 
kã sˈɪvɔ pɪtɕˈedœ lamˈeɔ pu le z epɪnˈaʁ  
Quand j’étais petite j’aimais pas les épinards.


TorgnonF_PiedPlante 33210 
ɪ ʃ  plãtˈɔ ẽ ɪpˈAɑ - dezˈo lʊ pe  
Il s’est planté une épine .. sous le pied.


TorgnonF_QuatreAgneaux 51334, 21016 
j a pomˈe ke kˈatʀə z aɲˈeː dydˈe le tɔlˈɛ  
Il y a plus que quatre-z-agneaux dans les bergeries.


TorgnonF_RangerTiroir 21062 
lɛ kɔtˈee ɟ lɛ fɔʁkelˈɛ - ɛ lɛ kʊʎ ɛ lɛ kɔʎˈɪː - də lɛ bˈœtɔ dɛdˈe 
lɔ tøˈ6 d lɑ kezˈ6ːɑ  
Les couteaux les fourchettes .. et les cuil et les cuillères .. je 
les mets dans le tiroir de la cuisine.


TorgnonF_Rentrer 23012, 52330, 52110 
k d tʁˈɪvɔ taːʀ lɔ pˈapa ʃe bøtˈɪɛ sˈ6mpʀɛː ɛ - æ- a- amalʏsˈeː 
ˈɪʋə s6mpʀ amalʏsˈɪ  
Quand je rentrais tard le papa se mettait toujours euh .. a.. 
a.. en colère il était toujours en colère.


TorgnonF_RetenirPComp 42310, 51344, 42311 
mæ seˈɔɪ - ʎ ɛː ʎ e tˈeə tʀatɛʀɲˈɑ < vˈœlɑ  
Ma sœur .. elle est elle est étée retenue à Aoste.


TorgnonF_Revenir 41320 
bɔ ŋcˈʏe ʃ feʑˈɪvɛ bj6 - ʃ fɪʑˈevɛ ʁɛveˈ6 mɑɡˈɑ we dɛ lɑːʀ ɛ 
de kɔkˈe dzeɛ - mæ ˈɛɑː ɑ l ˈeʁɑ dɛ ˈɛɑ lɔ ɡʀɑs ɪ fɔ lhɔ elɪmɪn
ˈɑ  
Bien autrefois (la soupe) se faisait bien .. se faisait revenir 
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peut-être avec de lard et de quelque chose .. mais 
maintenant à l’époque de nos jours le gras il faut l’éliminer.


TorgnonF_Revers 21062 
ɛ ɑpʀˈe % pˈyjɛ sy dʊ kɔtˈeː e ɛː dʊ kɔtje dɛ dɛ l <vˈɛʀs  
Et ensuite on monte en haut du côté euh du côté de de 
l’envers.


TorgnonF_Rive 34010, 51440 
nɔ s6 ɕy la ɡˈoːtsə dɛ lɛː - dɛ la dˈoːʀa æː dɛ la dˈoːʀa de dʒu
ˈejə ˈɛkɔ nɔ nœ diˈ6 dʒuˈejɛ  
Nous sommes sur la gauche de la euh .. de la Doire euh de 
la Doire de rivière voilà nous nous disons rivière.


TorgnonF_Saint 23012, 23100  
m6ŋ vœlˈɑːdzɛ k ɪj ɛ ʃɑtˈeː - kˈɔm6 pɑtʀˈ% j ɑ s6 ʒɔzˈe  
Mon village que c’est Chatel .. comme patron il a Saint 
Joseph.


TorgnonF_Saint3 51670 
dɛvˈ0 ɪ lɔ fizˈɪv% tʃœ lɛ z 0 ɛː ɑ j a  pɛʀ d aŋ k i lɔ f0 pɔmˈe - 
e lɔ f0 pɔmˈe - ɑlˈɔʀ ɪ lɔ fɪzˈɪv% dɛ ke k0 j ˈav% kɔmˈɔdɔ ˈɛkɔ ɛ 
ʒɛnɛʀalmˈɛntɛ lɔ fezˈɪ% lɔ mˈɛɪ d ʏːt  
Avant ils le faisaient tous les ans et maintenant il y a 
quelques années qu’ils le font plus .. ils le font plus .. alors 
ils le faisaient parfois quand ils avaient le temps voilà 
généralement ils le faisaient le mois d’août.


TorgnonF_Sapin 71130 
lɛ pˈɛsːɛ - ɛ lɛ dˈeːzɛ - ɪ pˈɛʀdõ po lɔ pɛlˈ6 d ɪvˈeʀ  
Les sapins .. et les pins .. elles perdent pas les aiguilles en 
hiver.


TorgnonF_Sasseoir!5 51514 
aʃtˈd vɔ pe ʃ ɔ ple  
Asseyez-vous puis s’il vous plaît.


TorgnonF_SasseoirPComp1 42120 
m ɕɪ ɐʃtˈeʏ ɕy A kaˈɛja  
Je me suis assise sur une chaise.


TorgnonF_SasseoirPComp3f  42120, 42130 
la mamːaᵊ ɕ ɛt æʃetˈeːjʏ ɕy lɔː lɔ bɔʀ du ʎɛtʰ  
La maman s’est assise sur le le bord du lit.


TorgnonF_SasseoirPComp3m 42110 
lɔ bletʃˈɔːi ʃ ɛt ɑʃtˈʊː sy ʃ? bãtsˈõ  
Le trayeur s’est assis sur son petit banc.


TorgnonF_SasseoirPComp4 31010, 23010, 34010, 34030, 
51440, 42120, 42130 
mɑː bwˈeba -  mɛ - nɔ ʃə sSŋ aʃɛtˈeːje - ʃy l ˈɛʁba  
Ma fille .. et moi .. nous se sommes assises .. sur l’herbe.


TorgnonF_SasseoirPComp5 51540 
v etˈ t tʃ tʀˈæe ɐʃətˈɔ pə tˈɛːʀa  
Vous êtes-ti tous trois assis par terre?


TorgnonF_SasseoirPComp6 51685, 42110 
l dʊ vju ɕə ɕ%ŋ æʃɛtˈʊ sʏ lɔ ban dɛvˈ0 lɛ mˈeːtʃɔ  
Les deux vieux se sont assis sur le banc devant les maisons*.  
*[mˈeːtʃɔ] ‘maison’ s’utilise souvent au pluriel. 

TorgnonF_Sein 23032, 33010  
ʎø bˈɑʎə pøpˈa a ʃ% mẽnˈɔː  
ELLE donne le sein à son bébé.


TorgnonF_SeptArbres 34030, 21016, 21062 
nɔz a fɑljˈy kɔpˈa se bø - ɕe m- ɕe ˈabʀɔ lɔ l%n dɛ la - dʊ dʊ - 
lɔ lʊŋ dy tɑʀˈ% 
Il nous a fallu abattre sept bois .. sept m.. sept arbres le long 
de la .. du du .. le long du torrent.


TorgnonF_SeptLoups 51450  
n 6 vy sːˈtə lˈɔje dədˈe la val fɛʀˈ  
Nous avons vu sept loups dans la Val Ferret.


TorgnonF_SixChatons 42315 
nɛtʀˈɔ tsɛːt j ɑ ɑvˈye ʃˈeɛ tsɛtˈɛ6  
Notre chat il a eu six chatons.


TorgnonF_SixOeufs 51336 
j a ʃʏ z ʊ dədˈe lɔ pɑɲˈeː  
Il y a six œufs dans le panier.


TorgnonF_SoutenirPComp 23012 
b% fʀˈɑːɛ j ɑ sɔteˈ6 l yɲˈ% vɑldɔtˈɛn  
Mon frère il a soutenu l’Union Valdôtaine.


TorgnonF_SouvenirFComp2 31010, 32020 
tə t ɑdˈ?e tɪ pwʏ de mɛ  
Tu te souviendras*-ti de moi?  
*Litt. tu te souviens puis (cf. ADONNER, adən ‘se souvenir’, GPSR 
1: 127). Futur périphrastique (futur considéré comme certain). 


TorgnonF_SouvenirFutur1 32010, 53110 
mə svɪɲɪːˈɪ sɛˈ6mpʀɛ d t  
Je me souviendrai* toujours de toi.  
*La chute du [r] intervocalique est fréquente dans la zone de 
Torgnon et Verrayes en Vallée d’Aoste.


TorgnonF_SouvenirImp1 71130, 24014 
nɑ m ɑdɔˈ%vɔ pʊ mɛ dɛ set ɪstwˈeːɑ  
Non je me souvenais pas moi de cette histoire. 

TorgnonF_SouvenirImp6 36030, 36031, 33020 
le vjʊ dʊ vəlˈaːdzø e ʃ adˈ%vɔ bj6n de lɥɪ  
Les anciens du village ils se souvenaient bien de lui.


TorgnonF_SouvenirPres1 23012, 51171, 51172 
nɑ m ɑdˈoɔ pʊ dɛ m% æʀjˈɛ- ɔ dɛː dɛ m%ŋ bɪznˈ%nɔ  
Non je me souviens pas de mon arriè.. ou de de mon arrière-
grand-père*.  
*[bɪznˈ%nɔ] emprunt à l’italien bisnonno. 

TorgnonF_SouvenirPres2 23020, 32020 
t t ad%6ˈɛ tɪː dɛː - dɛ ta biznˈ%na  
Tu te {souviendrais/souviendras}-ti de .. de ton arrière-
grand-mère?


TorgnonF_SouvenirPres3 23012  
dœ mɛ dɪmɑˈ0ndɔ - sɛ lɔ mẽŋ pɑʀˈɛ6 - ɪ ʃ ɑdˈ% kˈɔ dɛ mɛ  
Je me demande .. si le mien parrain .. il se souvient encore 
de moi.


TorgnonF_SouvenirPres4 34030, 21062 
nɔ ʃ adɔˈ6 bjˈ6ŋ dɛ laː dɛ laː d l dɛ laː - dɛ la tˈata - æ tˈata ə 
ʒʏlˈɪ  
Nous se souvenons bien de la de la de la .. de la tante .. 
tante euh Julie.


TorgnonF_SouvenirPres5 21012, 21013, 35040 
vɔ ʋɔz ɑdˈ%d tˈe lɛː l- l z istwˈe k ɪ ʁak%tˈevə lʊ ɡʀœ  
Vous vous souvenez*-ti les l.. les histoires qu’il racontait le 
grand-papa? 
*[vɔ ʋɔ z ɑdˈ%d] ‘vous vous souvenez’, cf. ADONNER, adən ‘se 
souvenir’ (GPSR 1: 127). 

TorgnonF_Surnom 36020 
lɛ dzˈie dɛ tɔʀɲˈɔ% ɪ ʃe kʀˈej% tɔʀɲɔlˈ6  
Les gens de Torgnon elles s’appellent les Torgnoleins.


TorgnonF_TablierCouleur 51342  
lɔ fʊdˈa j œ ʁˈɔdzɔ 
Le tablier il est rouge.


TorgnonF_Taille 42350 
ʎ a 0a tˈaːʎʏ bj6ŋ œ bj6ŋ fˈːtʏ  
Elle a une taille bien euh bien faite.


TorgnonF_Talon 51670, 36020  
lɛ bˈoːtɛ m fã mu u talˈ%  
Les chaussures me font mal au talon.
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TorgnonF_TenirImp4 52442 
mɛ kezˈeAŋ ɛ mɛː nɔ teɲˈɪv0 lɛ kˈ%tʃjœ dœ lɑː dɛ la kɔpɛʀɑt
ˈeːvɑ  
Mes cousins et moi nous tenions les comptes de la de la 
Coopérative.


TorgnonF_Toux 52443 
nɔ fezˈɪv0 kwˈeɛ {l}ɛ tɪzˈ0ɛ dɛ viɔlˈɛtːe dɛ sˈɑʀvə də sɑʀviˈølɛ 
- ɛː ɛ % bətˈɪːv ɑvwˈe tʃˈœka dɛ me - ɛ % bɑʎˈɪɛ bˈeɛ  
Nous faisions cuire les tisanes de violettes de sauges de 
thym .. et et on mettait avec un peu de miel .. et on donnait à 
boire.


TorgnonF_TravaillerPres1 51130  
dœ tʀavˈɑːʎɔː ʃyː œ pɛ lɛ m%tˈaːɲɛ  
Je travaille en haut euh à l’alpage (litt. par les alpages).


TorgnonF_TravaillerPres2 32020, 71230, 51210 
tœ tʀavˈaʎe dʒG u kʊʁtˈiː  
Tu travailles en bas au jardin. 

TorgnonF_TravaillerPres3f 33010, 51310 
ʎˈø tʀavˈaːʎɛ a la pˈɔstœ  
ELLE travaille à la poste.


TorgnonF_TravaillerPres3m 33040, 51310 
i tʀavˈaːʎ dʒy a la vʏːɲ  ə
Il travaille en bas à la vigne.


TorgnonF_TravaillerPres4 51420, 51422 
nɔ tʀavɑʎˈS dœdˈe ɛ tsã 
Nous travaillons dans les champs.


TorgnonF_TravaillerPres5 51520  
vɔ tʀɑvaʎˈɪd te a la kɔmˈAɐ  
Vous travaillez-ti à la commune?


TorgnonF_TravaillerPres6f 51610, 51611 
lɛ mɛtʀˈɛsːɛ - ɪ tʀavˈɑʎ% æ l ekˈuːla  
Les institutrices .. elles travaillent à l’école. 

TorgnonF_TravaillerPres6m 51610, 51611 
lɛ z ˈɔmːɔ ɪ tʀavˈɑʎ% dədˈe l eːtˈʏ  
Les hommes ils travaillent dans l’étable.


TorgnonF_TroisEcureuils 42340  
ddˈe lɔ lɔ bˈøːke n e vyː tʀˈɛɪ vɛʀdzˈɑ  
Dans la la forêt j’ai vu trois écureuils. 


TorgnonF_TroisLievres 42150, 42151, 42152 
d e tiˈo - ɕy tʀˈɛi lˈɛe- lˈɪvʀɛː a la tsˈas  
J’ai tiré .. sur trois l.. lièvres à la chasse.


TorgnonF_UnAne 33060, 33061, 51332 
œm pʏ pʊ fˈɑə beː  ˈ?nɔ se ɑ pʊ sˈɛːɪ  
On peut pas faire boire un âne s’il a pas soif. 

TorgnonF_UnBoeuf 52340, 33041, 52342 
ˈɔː kɔmˈ ʃe fɪzˈev kˈʏ ɪ ʃ tʃwɛ kɔ ˈɛɑ ʃe tʃwɛ kokʲˈe bˈeːtʃeɛ 
pɛ lɑ famˈœʎ pɛʁˈɔ ˈɛɑ ʃe pɪ pʊme tʃwɑ ɪ mˈetʃo kɔmˈɛ % ʃe 
fɪzˈɪv ŋkʲˈœ - fo tʃɥɑ dədˈe lɛː z abatwˈaːʀ - otoʀɪzˈoː - k ɪ 
swɑː tembʀˈejɛ du veteʀinˈɛːʀə  tə pwi te lɛ tʃwɑ ˈ0nkʲe pe 
ʃɛ  
Oh comme se faisait autrefois il se tue encore aujourd’hui se 
tue quelques bêtes pour la famille mais maintenant se peut 
plus tuer à la maison* comme on se faisait autrefois - il faut 
tuer dans les abattoirs .. autorisés .. qu’elle (la bête) soit 
timbrée par le vétérinaire et tu peux te les tuer aussi pour 
soi.  
*[mˈetʃo] ‘maison’ s’utilise souvent au pluriel. 

TorgnonF_UneMarmotte 51334  
j ɑ tødzˈɔʀ 0 maʀmˈoːta k i ʒwˈɛje  
Il y a toujours une marmotte qu’elle veille.


TorgnonF_ValleeMontagne 51320, 24022, 24024 
% vˈɛːjɛ ɛæː - lɔ m%n d ɑvˈeʀ - ɕe dɛː dɛ mɛɑbˈeː - ɛ pwɔ % vˈɛɪ 
ɕe de fʀãŋkˈu  
On voit euh .. le Mont d’Aver .. celui de de Meabé .. et puis 
on voit celui de Francou.


TorgnonF_ValleeMontagne+ 21062, 71230 
ɪ ɛː ɪ fo dekɔtsˈɪ dʒʏ du kɔtˈe dɛ bɛʀzˈ6ŋ - ɔː ʊ f% dɛ lɑː dɛ 
toʀɲˈ% pɛ vˈeʀɛ lɔ lɔ m% sɛʀvˈ6  
Il euh il faut descendre en bas du côté de Berzin .. au au 
fond de la de Torgnon pour voir le le Mont Cervin.


TorgnonF_Venir!5Neg 51560, 22200, 35040 
vˈ6ndɛ ʒamˈeː dʒamˈe plœ pɛʁkʲˈɛ də pˈɪɔ pʊ vɔ vˈeːʀɛ  
Venez jamais plus jamais parce que je peux* pas vous voir.  
*Pour l’emploi de pouvoir dans ce contexte, cf. la tournure dze poui 
pa lo vère ‘je ne peux pas le voir, le souffrir’ (NDPV 1997: 1822). 

TorgnonF_VenirFutur2 32030, 53210 
kã j ɛ ke tʏ vɪɲɛʀˈɛː  
Quand c’est que tu viendras?


TorgnonF_VenirFutur3 23020, 23100, 33060, 53310 
plˈɔjɑ pʊː pɛʁkˈɛ lo t ʃoːz ɛ æʀˈœᶹɛ pwɛ sta nˈɪ  
Pleure pas parce que le tien fiancé il arrivera* ce soir.  
*Litt. il arrive puis. Futur périphrastique (futur considéré comme 
certain). 

TorgnonF_VenirFutur4 53410 
vwˈɛɪ nɔ veɲˈ6 pomˈe 
Aujourd’hui nous venons plus.


TorgnonF_VenirFutur5 51560, 35050, 35030 
vɔ vˈẽnd pw ɐ knt ˈɔjɐ  
Vous viendrez* à quelle heure?  
*Litt. vous venez puis. Futur périphrastique (futur considéré comme 
certain). 

TorgnonF_VenirFutur6 51640, 53610 
lɛ tuʀˈisteː - ɪ vˈeɲ% pwa ɑvø lɔ deʀɪˈeː œ lœ deʀˈe pˈulmS 
ˈɛkː 
Les touristes .. ils viendront* avec le dernier euh le dernier 
car voilà.  
*Litt. ils viennent puis. Futur périphrastique (futur considéré comme 
certain). 

TorgnonF_VenirImp2 52330  
kˈɑ0ŋ ɪ veɲˈv% ɪ mˈɛtʃɔː lɑ mˈ0mɑ ʎ ˈevɛ tˈɔta k%tˈɛ6ta  
Quand ils venaient à la maison* la maman elle était toute 
contente.  
*[mˈetʃo] ‘maison’ s’utilise souvent au pluriel. 

TorgnonF_VenirImp5 52530, 35030  
ŋcʲˈø vɔ vɪɲˈivɪ pø ʃɔvˈ6  
Autrefois vous veniez plus souvent.


TorgnonF_VenirPComp6f 36020, 36040, 36041 
ɪ ɕ% vɛʀɲˈɛ - mɑ j atˈɛɲ% dʏfˈuːa  
Elles sont venues .. mais elles attendent dehors.


TorgnonF_Ventre 51332 
ɛj ɛ 6 ɡʀœ vɛˈ6ntʀɔ 
Il a un gros ventre.


TorgnonF_Versant 33010 
lɑ vɑlˈʊ ɪʎˈø ə ʎø k%pˈɔʀte l <ŋvˈɛʀs ɛ l adʀˈɛt tɔʀɲˈ%ŋ ʃe tʀʊv 
a l adʀˈɛt 
La vallée ELLE euh ELLE comporte l’envers et l’adret 
Torgnon se trouve à l’adret.


TorgnonF_VoirCond1 42320 
dœː vʊdʁˈø bjæŋ vɔlõtˈe ʀɛvˈeːʀeɛ mɔ- a- mɛ mˈɛːtʃɔː natˈa- n 
mɛ mˈeːtʃɔ jœɛ ke sɪ ɲRʃˈa  
Je voudrais bien volontiers revoir mo.. a.. mes maisons 
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nata.. mes maisons* où je suis née.  
*[mˈeːtʃɔ] ‘maison’ s’utilise souvent au pluriel. 

TorgnonF_VoirCond2 63400, 51220, 24014 
ɕɛ tʏ vinˈisɛ stɑ ne tœ vɛ m% bo fʀˈeɛ  
Si tu venais ce soir tu vois mon beau-frère. 

TorgnonF_VoirCond3 23030, 23100 
la mˈamːɐ ɪ vɛʀˈø bːj6 vɔl?tˈeː ʃa cʏzˈ<ɐ  
Ma maman elle verrait bien volontiers sa cousine.


TorgnonF_VoirCond4 35030, 34030  
sːɛ vɔ pɑsˈʊoːde ɛː - pˈɛʀə sˈʎaː nɔ ʃɛ ʀɛvɛjˈ6 bj6 vɔlʊntˈe  
Si vous passiez eh .. par ici nous se reverrions bien 
volontiers.


TorgnonF_VoirCond5 62520  
sɛ v ʏvʀˈɪso l ʒ wɛ vɔ vɛjɛʀˈɪ kˈɔkɛ tsˈʏœːza  
Si vous ouvriez les yeux vous verriez quelque chose.


TorgnonF_VoirCond6 62520 
vɔ vʀˈɪː vˈøtʀɛ z ʀˈœʁ - ɔ vˈøːtʀɛ fˈoːte - s v yvʀˈɪsoɔ le ʒ 
wɛ  ː
Vous verrez* vos erreurs .. ou vos fautes .. si vous ouvriez 
les yeux.  
*futur à fonction modale. 

TorgnonF_VoirFutur1 31020, 53110, 51190 
œ ʊ pʀʏmˈɪ dzɔʁ dɛ l ŋ d vˈɛjɔ pwe tʃ m pɪtʃˈi mɪnˈʊ  
Euh au premier jour de l’an je verrai* tous mes petits 
enfants.  
*Litt. je vois puis. Futur périphrastique (futur considéré comme 
certain). 

TorgnonF_VoirFutur2 23020, 33040, 53210, 51370 
tʏ vˈɛɪ pɛ kʲ a tŋ æː anɪvɛʀsˈeːɔ t?m bwˈeːbɔː tə lɔ vˈɛœ- tə lɔ 
e- jɪ vɪẽ pʶɛ  
Tu verras1 qu’à ton anniversaire ton fils tu le ve.. tu le e.. il 
viendra2. 
1 [tʏ vˈɛɪ pɛ] litt. ‘tu vois puis’. Futur périphrastique (futur considéré 
comme certain).  
2 [jɪ vj6 pʁɛ] litt. ‘il vient «près»’. Identifié par d’autres locuteurs 
valdôtains comme lapsus pour [jɪ vj6 pɛ], périphrase du futur.  

TorgnonF_VoirFutur3 32020 
l ˈoːtʀa sɛnˈ0ɑ - t vˈɛɪ pe tʃœ tɛ fʀæ ɛ seˈɔɪ  
L’ semaine .. tu verras* tous tes frères et sœurs.  
* [t vˈɛɪ pe] litt. ‘tu vois puis’. Futur périphrastique (futur considéré 
comme certain). 

TorgnonF_VoirFutur4 23020, 53210, 51370 
s t% pˈapæ eː ɪ - ɪ vẽ poː - bj6ntˈøː - i ɐ - tœ lɔ vɛʀˈɛ - tə lɔ 
vɛʀˈɛ ʒamˈeẽ 
Si ton papa euh il .. il vient pas .. bientôt .. il euh .. tu le 
verras .. tu le verras jamais.


TorgnonF_VoirFutur5 23040, 21022, 53410, 51490 
dɛmˈɑŋ ʊ batsˈeː - nɔ vɛjˈ6m pwe nˈøtʀɔ f- nˈøtʀɔ bwˈeːbɔ ɛ n
ˈøtʀa bˈœlɑ fˈøʎɛ  
Demain au baptême .. nous verrons* notre f.. notre fils et 
notre belle-fille.  
*Litt. nous voyons puis. Futur périphrastique (futur considéré 
comme certain). 

TorgnonF_VoirFutur6 51630, 23060, 53610 
l dzɔʀ də maʀjˈaːdz ɪ vˈɛj%m pwɛ pɛ lɔ pʁmˈe kʲøː - lɔː - 
lɔː lɔ nevˈɔɪ d amɛʀˈikɪ  
Le jour de mariage ils verront* pour le premier coup .. le .. 
le le neveu d’Amérique.  
*Litt. ils voient puis. Futur périphrastique (futur considéré comme 
certain). 

TorgnonF_VoirImp2 23020 
tʏ vejˈɪvɛ tɪ ʃɔvˈ6 lɑ tˈeẽɲ æ la tẽŋ ɡʀˈyːsa  
Tu voyais-ti souvent la tienne eh la tienne grand-maman? 

TorgnonF_VoirImp3 23030, 23032, 33040 
m% fʀˈɑɛ e vejˈɪvɛ - la ɕẽ ɕˈɔtɕɐː - dɛː ɑ katsˈɔ? pɛʀkˈɛ lɔ bo p
ˈɑːɛ ɛ lɔ lɑmˈeːvɛ po  
Mon frère il voyait .. la sienne fiancée .. de en cachette 
parce le beau-père il l’aimait pas.


TorgnonF_VoirImp4 37020 
iŋkjˈø % vejˈeːvɛ bj6 ʃɔvˈ6ŋ le mnˈoː fˈaɛ dɛ mwˈẽːze deʀˈe la 
tsapˈɛːla 
Autrefois on voyait bien souvent les enfants jouer* derrière 
la chapelle.  
*[fˈaɛ dɛ mwˈẽːze] cf. mouëse  ‘jouet’ (Torgnon); fére de mouëse 
‘jouer’ (NDPV 1997:1160). 

TorgnonF_VoirImp5 35015 
ɪŋcˈjø vɔ vɛjˈɪːvɪ teː bj6n dɛ nˈɛ kɔmˈ6ŋ ˈa  
Autrefois vous voyiez-ti autant de neige qu’aujourd’hui? 


TorgnonF_VoirImp6 52610 
k0 mɛ p- m% pˈapɐ ma mˈamːæ j ˈev% pɪtʃˈɪ i vjˈɪv% dɛː dɛː z 
ɔʀˈ0ʒə - kɛ ɑ n- ɑː ɑ nɔˈœ- ɑː - ɑ tsaleˈ6ndɛ  
Quand mes p.. mon père et ma mère étaient petits ils 
voyaient des des oranges .. qu’à n à à Noë.. à .. à Noël.


TorgnonF_VoirPropHyp 32020, 61220, 63500, 61210 
ɕɛ të vejˈɪːsɛ l ɑvˈ% 0ntwˈenɔ - tə ɕɑʀˈe etɔˈ%  
Si tu voyais l’oncle Antoine .. tu serais étonné.


TorgnonF_VoirSubjPres1 33040, 61310, 62130 
fdʀˈ ke də tɛ vejˈɪːsɔ vwˈɛɪ  
Il faudrait que je te voie aujourd’hui. 

TorgnonF_VoirSubjPres5 51342, 62520, 51344 
m% bɔ fiːs - j  kkʲˈøAŋ ɛ dœː sarˈøe ˈezø kʲœ vɔ lɔ vjɪsˈoː  
Mon beau-fils .. c’est quelqu’un et je serais aise que vous le 
voyiez.


► TorgnonM  

TorgnonM_Abeilles 21014, 36021 
lɛː z avwˈœʎe ɪ bɔʀdˈu? dədˈ lʊ bʀəsˈu  
Les abeilles elles bourdonnent dans la ruche.


TorgnonM_Abreuvoir  21014, 51635 
lɛː vˈɑːts ɪ bˈɛj? ʊ bwœʎ  
Les vaches elles boivent à la fontaine*.  
*[bwœʎ] cf. bè n.m 1. ‘bassin de fontaine en bois, creusé dans un 
tronc, abreuvoir’ (GPSR 2: 601); 2. par ext. ‘fontaine’ (FQ 1989: 
39; FB 1960: 96). 

TorgnonM_AcheterImp1 52410 
d ˈotʀɪ kɥøː - n atsɛtˈɪv0ŋ ɑ ɑː ɑʋʊ l mɑrtʃˈ0ŋ c ɪ pɑsˈiːvɔ - lɛ 
z eɪkˈuvɛː ɛ lɛ pɑtˈẽŋ pə nɛtjˈɪ pə tˈɛːrɑ  
Autrefois .. nous achetions à à avec les marchands qu’ils 
passaient .. les balais et les serpillières pour nettoyer par 
terre.


TorgnonM_AcheterImp2 71320, 52230, 52210 
k0n t ɐvˈie də sy kə tə t atsətˈɪv də 6 ɛ  
Quand tu avais de sous que tu t’achetais {..}?


TorgnonM_AcheterImp3f 36020, 52340, 52632, 52630, 
52342, 52310, 36040, 36041, 52602 
la ɡʁˈøːsɑ - ɪ ʃə fezˈɪvə da ˈɪʎə lə bˈɑjɛ - j ɑtsətˈɪə pʊ ɲ6ŋ i ɑtsət
ˈɪʋ? la tˈɛɪla lɔ drɑː - e dʒˈœsto lɔ fiː - sɛnˈɔ lɔ rˈɛst ɪ fɪzˈi% tɔt 
ɑ m0  
La grand-mère .. elle se faisait elle-même les choses .. elle 
achetait rien elles achetaient la toile le drap .. et seulement 
le fil .. sinon le reste elles faisaient tout à la main.
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TorgnonM_AcheterImp3i 52310, 51334, 25200 
dødˈe lɔ teː j a pʊ ɲAŋ kɛ atsətˈɪə də fʁɔmˈːðɔ pɛkjˈœ tsakʲ
ˈAŋ ʃə lɔ pʁɔdɥɪzˈɪvɛ  
Autrefois il y a pas personne qu’achetait de fromage parce 
que chacun se le produisait.


TorgnonM_AcheterImp4 52410, 52130 
k0 mɛ sˈɪeɔː sjo dzəvˈə% n ɑtsɛtˈɪS kˈɑzə ʒamˈe dɛː d vjˈ0da  
Quand moi j’étais j’étais jeune nous achetions presque 
jamais de de viande.


TorgnonM_AcheterImp5 52510, 71320 
dkʲə v ɑtsëtˈɪːvɪ d ɑbɪtˈyd ʊ maʀtsˈe  
Que vous achetiez d’habitude au marché?


TorgnonM_AcheterImp6 52410, 52430 
nɔ ɪ mˈetʃɔ n ɑtsetˈɪ0 ʒamˈe dɛː d ʒ0mbˈ% pɛʁkʲˈɛː nɔ pʁodw
ˈɪv0ŋ nɔ n ɑvˈẽ nɔ lː lɛ lɛ ɡadˈẽ  
Nous à la maison (litt. aux maisons)* nous achetions jamais 
de de jambon parce que nous produisions nous nous avions 
nous les les les cochons.  
* [mˈetʃo] ‘maison’ s’utilise souvent au pluriel. 

TorgnonM_AcheterImpRefl 21014, 52602, 36040 
lɛ dzˈe j ɑtsətˈɪ% tʃœ lə bˈoːte avə lɛ kɔrdɔɲˈeː  
Les gens elles achetaient tous les chaussures avec le 
cordonnier.


TorgnonM_AcheterPres1 31030, 51110 
dz ɑtsˈeːto lɔ lɑsˈeː a la lɪtiˈɪ  
J’achète le lait à la laiterie.


TorgnonM_AcheterPres2 71330 
ɛ tø jʏ t ɑtsˈetə lɔ bˈøːro  
Et toi où tu achètes le beurre?


TorgnonM_AcheterPres3f 33050 
ɪʎə i ɑtsˈetə la sʊː ɛ lɔ pæˈɛɪvʁɔ ɑ lɑ bɔtˈøkːɐ du vœlˈɑðɔ  
ELLE elle achète le sel et le poivre au magasin du village.


TorgnonM_AcheterPres3m 51605, 36050 
j ɑtsˈət%n tʃœ lɔ p0ŋ avə lɔ p0ɑtˈe  
Ils achètent tous le pain chez le boulanger.


TorgnonM_AcheterPres4 51440 
lɛ maʃˈ6ŋ Aŋ feːʀ n 6 pʊ də fɛramˈ6ntə sə ɑː tɔrɲˈõ - s6 blədz
ˈe dɛ dekɔtsˈɪ w 0ŋtˈɛɪ ʊː ɑ tsatɛʎˈ% - mɛ sɪ lɔ pˈɔːstə n 6 pʊ də 
ɛː də bɔtˈøkʲɛː - k ɪ vˈAnᵈ% sˈɪsə pʁodwˈɪ  
Les outils en fer nous avons pas de quincaillerie ici à 
Torgnon .. nous sommes obligés de descendre à Antey ou à 
Chatillon .. mais sur place nous avons pas de euh de 
magasins .. qu’ils vendent ces produits.


TorgnonM_AcheterPres5 51510, 71330 
 v dʊ ʏ j e cʲe v ɑtsətˈu lɔ savˈ%  
Et vous deux où c’est que vous achetez le savon?


TorgnonM_AcheterPres6 51510, 36200, 35015 
l z ˈuːʎɛ - pə tʀavalˈɪɛ laː lɑ lˈ0ɑ - jœʏ cʲɔ ʋɔ ləz ɑtsətˈuːd  
Les aiguilles.. pour travailler la laine .. où est-ce que vous 
les achetez?


TorgnonM_Age 11200, 51180 
dz e sɛtˈ0ntə sŋk 0  
J’ai septante cinq ans.


TorgnonM_AllerFComp1 51151, 51150 
də ᶹø tɔ d ŋ kʲ ɑ lɑ kʁˈoːta  
Je vais tout de suite à la cave.


TorgnonM_AllerFutur6 51660, 53610, 51370 
lɑ sənˈɑː cʲə vAŋ - ɪ v0 p ʊ mɑrθˈe  
La semaine que vient .. ils iront* au marché.  
*Litt. ils vont puis. Futur périphrastique (futur considéré comme 
certain). 

TorgnonM_AllerImp3 37020, 37010 
d ˈotʀɛ kjˈyø % pɔʁtˈɪə lɔː lɔ ɡʁ0ŋ u mɔlɛˈẽŋ mˈuːdʁə  
Autrefois on portait le le grain au moulin (le) moudre.


TorgnonM_AllerPComp1 42310, 42311 
jeʀ de nˈʊːɑ n 6 ɪtˈʊ ɑ fˈɑɛ lɛ fˈɛ6  
Hier après-midi nous avons été faire les foins.


TorgnonM_AllerPComp2f 51230 
jˈøɪ cʲə t ɪ ɑlˈːjə tˈøːə  
Où que tu es allée toi?


TorgnonM_AllerPComp2m 32010, 32030 
ɛ tˈəø jˈœɪ cə t ɪ ɑlˈuː  
Et toi où que tu es allé? 

TorgnonM_AllerPComp3f 51342, 51344 
wˈɛɪ matˈẽ j ət alˈʊ sɪ ʊ ɡʷɑlatˈas  
Aujourd’hui matin elle est allé en haut au galetas.


TorgnonM_AllerPComp3m 33061, 51340 
dəvˈ0ŋ ɪːˈɛːʁɛ j ɛt ɑlˈuː u kafˈeː  
Avant hier il est allé au café.


TorgnonM_AllerPComp6m 51685 
dømˈ6dzə pɑsˈʊː ɪ ɕ% 0lˈo ɑ l øjˈeːzə 
Dimanche passé ils sont allés à l’église.


TorgnonM_AllerPlq3 33060, 52330, 33061 
dɛvˈ0ŋ ˈɪvɐ ɑlˈʊ ʊ paʎˈeː  
Avant il était allé au fenil.


TorgnonM_AllerPres1 51151, 51150 
də vøː sy ɑ lɑ m%tˈɑɲ  
Je vais en haut à l’alpage.


TorgnonM_AllerPres2 32020  
tø tə vɑ ʊ majˈ6  
Toi tu vas au mayen?


TorgnonM_AllerPres3f 33031 
ˈɪʎe ɪ vɑ ɛɪ pro  
ELLE elle va aux prés.


TorgnonM_AllerPres3m 33041  
ɪ va ɔ bøːk  ̡
Il va chercher du bois.*  
*Allé i bouque ‘aller chercher du bois’ (NDPV 1997: 261).


TorgnonM_AllerPres4 51470, 51460 
ɛ nɔ nɔ ɑlˈɛ  ts0  
Et nous nous allons au champ.


TorgnonM_AllerPres5 35010, 51535 
vɔ v ɑlˈ ɔv lɔ mdesˈeẽŋ  
Vous vous allez chez le médecin?


TorgnonM_AllerPres6f 51660, 41222, 41220, 41221 
lɛ fymˈɛlːe ɪ v- œ ɪ v0ŋ - portˈɑ d ˈeːvə ɛ ɑrɔzˈa lɛ flˈɔɪ u smɪt
ˈerɪɔ 
Les femmes elles v.. elles vont .. porter D’eau et arroser les 
fleurs au cimetière.


TorgnonM_AllerPres6m 51660, 21024 
ɛ fjˈɔi ɪ ʋ?ŋɡ ɪ vɛnˈAndzɛ  
Et eux ils vont aux vendanges.


TorgnonM_AlpageJuin 51334, 51344, 51340 
lɔ mˈɛɪ de ʒɥŋᶢ j ɛ  j a l ˈɑːʁpɑ 0 va ɕɪ ɑ lɑ m?tˈɑɲə  
Le mois de juin c’est il y a l’inalpe on va en haut à l’alpage.


TorgnonM_Altitude 51175, 51342, 51344 
mœ dzə ɕi a mˈl tʀˈɛɪ kjə dzə ʀˈɛstɔ mɛ Avˈtɕə tɔʁɲˈ%ŋ j 
œː lɔ ʃˈɛfə ʎø ɪj ɛ ɑ ɑ mɛlˈə sŋ s6  
Moi je suis à mille trois que j’habite moi par contre 
Torgnon c’est le chef-lieu il est à à mille cinq cent.
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TorgnonM_Appelle 11100 
lɔ me n% mə dzə bɛ kʁˈɪːɔ - emɪljˈ6ŋ ɡɑʀˈ6  
Le mien nom moi je m’appelle .. Emilien Garin.


TorgnonM_Bailler 51175, 31020, 71400, 51120 
dzø bˈoːʎɔ pəʁkˈɛ də sɪ lɑɲˈe 
Je bâille parce que je suis fatigué.


TorgnonM_Bequilles 33040  
ɪ koːʁ ɑʊ lɛ z etsˈaɑːse 
Il marche avec les béquilles.


TorgnonM_Blaireaux 51350, 21064 
lo teːsˈ%ŋ ɪː fɛ dɛ dɑŋ pə lø pʁopʁɪɛtˈuː  
Le blaireau il fait DE dégâts dans les terrains.


TorgnonM_Boilles 33040, 36200 
l bɪdoˈõ ɪ fo lœ ʀeʃˈɪ ɑwˈə l ˈevə fʁˈɛɪdə - ʒamˈe bətˈɑ l ˈvə ts
ˈoːdɑ œ ɛ se le bɪdˈõ s% pwɛʁ du lasˈe - ɑlɔ ə fo bj6ŋ lɛ lː ʁɪʃ
ˈɪ ɑʋə l ˈeʋə fʁˈɛɪdə ɛ d s6 bətˈɑː l ˈevəʏ kwezˈ6tɑː ɑwˈɪ de d 
de pʁodɥˈɪ dɛ lɛ- d lɪsˈɪːvə pə lə nɛtɛjˈe  
Les boilles il faut les rincer avec l’eau froide .. jamais 
mettre l’eau chaude euh eh si les boilles sont sales du lait .. 
alors il faut bien les les rincer avec l’eau froide et ensuite 
mettre l’eau bouillante avec de de de produit de l.. de lessive 
pour les laver. 


TorgnonM_Bouil 33041, 33202  
pə fɑː lo bwəl e fo ɛːm - ɪ fɔ lɔ tsɑpɔtˈɑː ɪ fɔ tsɑpɔtˈɑ lɔ bøːk - 
lɔ mɛ<ʒˈɪʏ tsapˈotə lɔ bˈøːkʲə pœ pɛː pə fɑː lo wˈɛʎʏ - m bø  
Pour faire le [bwəl]1 il faut euh .. il faut le travailler2 il faut 
travailler le bois .. le menuiser creuse le bois pour pour 
pour faire le [bwəl] .. en bois.  
1 [bwəl] cf. bè n.m 1. ‘bassin de fontaine en bois, creusé dans un 
tronc, abreuvoir’ (GPSR 2: 601); 2. par ext. ‘fontaine’ (FQ 1989: 
39; FB 1960: 96).  
2 [tsapɔtˈaː] ‘travailler le bois avec la hâche’ (FEW 2: 282b). 

TorgnonM_Bras 51336 
lɔː mɪnˈʊː j ɑː lɛ bʁɑ ɡʁɑː  
L’enfant il a les bras gras*.  
*[gʁɑ] adj. ‘gras, bien en chair’ (FQ 1989: 98; PRAZ 1995: 315). 

TorgnonM_Brindilles 36030, 36031 
lɛ mɪnˈʊː ɪ ʁamˈas% lɔ bøːtʁˈɪː - pɛ ɑlʏmˈɑ lɔ fwɑ  
Les enfants ils ramassent les petites branches.. pour allumer 
le feu.


TorgnonM_Carillon 52610, 36050, 52632, 36051, 52630, 
52360, 25200 
dədˈɛ lɔ tˈe6 n ɑvˈɪ lɔː lɔ maʀyʎˈ - k ɪ suˈ lɛ klˈotse tʃˈœkɑː ɑ 
mɛzˈœkːa - ɛː j ˈɪ? tʃœt etɔˈ? tʃə sˈɪse cʲ ɪ vɲˈɪv?ŋ ˈe% tʃœt etɔ
ˈ? ɪ% tʃə kõtˈœŋ a kutˈɑ lɒ lɔ lɔ be kaʁeʎˈõ k ɪ fezˈɪv% stɛ kl
ˈoːtsɛ vɛː k- ˈɛɑ j ɛː n 6 tɔ elɛtʁɪfɪˈɛ lɛː lɛ klˈoːtsɛ ɛ j ɛ lɔː j ɛ l 
kʲyˈɑ keː k ɪ sˈõ?ɛ  
Autrefois on avait le le marguiller .. qu’il sonnait les cloches 
un peu à musique .. et ils étaient tous étonnés tous ceux 
qu’ils venaient étaient tous étonnés étaient tous contents 
d’écouter le le le beau carillon qu’elles faisaient ces cloches 
ve c.. maintenant il est nous avons tout électrifié les les 
cloches et c’est le c’est le curé que qu’il sonne. 


TorgnonM_CaveAVin 33051, 51344 
lɑ kʀˈoːta j ɛ bælːˈɑ fʁˈeːtsʏ  
La cave elle est bien fraîche.


TorgnonM_CavePatates 52445, 52443, 71200, 21062 
nɔ feʑˈɪv0 lɔ mwe pə tˈːʁa - bətˈɪ0 də pˈɑːʎə desˈoː - ɑpʶˈe ? 
bə{t} ðœ taʁtˈɪflɛ - ɪ s6ŋ % bətˈə tˈuʁnɑ tʃˈɪɡɑː tʃˈɪɡɑ də pˈɑːjə k 
ɪ lˈeːsə sœʁkylˈɑː tʃˈəka l ɛːʁ - ʰS - apʁˈeː - ma ʃɔˈ6 j ɛ p lɔ nɪ 
dɪː ʁɑːt 
Nous faisions le tas par terre .. nous mettions DE paille 
dessous .. après on met DE pommes de terre .. ensuite on met 
de nouveau un peu un peu de paille qu’elle laisse circuler 

un peu l’air .. hein .. après .. mais souvent c’est puis le nid 
des souris. 

TorgnonM_ChargerMulets 52620 
sˈɪːs k ʲ 0ŋ lɛː - lɛ lɛ bˈeːtʃə də bɑː ɪ tsardˈɪ- Aplɛˈɪv% lə mœlˈɛt 
ɛ sənˈɔ lɛ z ˈoːtrə ɪ pɔrtˈɪv% a kɔtsˈ%  
Ceux qu’ils avaient les .. les les bêtes de bât ils charge.. 
employaient le mulet et sinon les autres ils portaient sur le 
dos.


TorgnonM_ChauvesSouris 21062  
lɛ ʀˈɑtɑ ʋɔlˈɑːt ɪh ɪ ʃɛ kˈɑts? dezˈo lɛ lˈɑbjə du tɛt  
Les chauves-souris elles elles se cachent sous les lauses du 
toit.


TorgnonM_CheveuxBlancs 24022 
lˈɛ pˈɛɪ d sɪː l s? bl0  
Les cheveux de celui-là sont blancs.


TorgnonM_CheveuxBlonds 24012, 24014 
tsə sˈɛːlɑ j ɑ lœ pˈɛɪ blõ  
Par contre celle-là (litt. celle) elle a les cheveux blonds.


TorgnonM_CheveuxChatains 24022 
sɪː  vˈtʃ j ɑ lə pˈɛɪ tsataɲˈɪː  
Celui-là par contre il a les cheveux châtains.


TorgnonM_CheveuxFrises 24012, 24014, 24030 
l pˈɛɪ də sˈɑlɑ leː ɪ s? tsˈʏɡɑ ʁɡɔtˈʊː  
Les cheveux de celle-là ils sont un peu frisés.


TorgnonM_CheveuxGris 24022  
lɛ pˈɛːe d dɛ sɪ lː ɪ s?ŋ ɡrɪ  
 Les cheveux de de celui-là ils sont gris.


TorgnonM_CheveuxNoirs 24010, 24014 
sˈœta j ɑ lə pˈɛɪ neːʁ  
Celle-ci (litt. cette) elle a les cheveux noirs.


TorgnonM_CheveuxRaides 24022, 24024, 24030 
lɛ pˈɛe - də sɪ le sɔ ɪ s% ʁɛt dœʁ  
Les cheveux .. de celui-là sont ils sont raides durs.


TorgnonM_CheveuxRoux 24020, 24024 
sɪːt j ɑ lɛ pˈɛɪ ʁɔːs  
Celui-ci il a les cheveux roux.


TorgnonM_Cheville 24020, 24024 
dzə mɛ sɪ toʁdˈy 0ŋ ɡʁˈeʎø  
Je me suis tordu une cheville.


TorgnonM_ChezNous 34020 
n ɪtˈ6m bj6 A tsɪ no 
Nous sommes* bien chez nous. 
*[ɪtˈ6m]: forme du paradigme de STARE.


TorgnonM_Chotte 36020, 36021, 21020  
k0ŋ ɪ ɡʀˈɛlːɛ - l bˈetʃe ɕkˈɑːp? - ɪ v0ŋ æ ʃˈʏːta  
Quand il grèle .. les bêtes échappent .. elles vont à l’abri.


TorgnonM_Ciel 33060 
lɔ sɪˈɛl ɪj ɛ tɔ kʲəvˈɛʀ də nˈœble  
Le ciel il est tout couvert DE nuages.


TorgnonM_CinqBiches 23060, 42340 
51180 
d e ʋʏ seŋ bˈɪːmɛ k ɪ ɛskapˈɪv0ŋ ɑː ɑwˈ l pɪtʃˈe  
J’ai vu cinq biches qu’elles fuyaient à avec les petits.


TorgnonM_CinqOurs 21016 
d ˈe ʒamˈe vyː - s6k ˈɔːʁs dœdˈ sœl ky 
J’ai jamais vu .. cinq ours d’un seul coup.


TorgnonM_Civil 31010 
mɛ dzə sɪː maʁɪjˈʊ  
Moi je suis marié.
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TorgnonM_Claie 52632, 52630, 21064 
dəvˈ0ŋ lɛ ɡʁˈ0ndzɛ ɪ fezjˈ0ŋ dœ lˈyːjɛ awˈə tɔ dɛː dɛ lˈɑːte - k ɪ 
sɛʁvˈɪv% pˈeɛ ɑpntˈɑ lɛ manˈe dʊː dʊ du ɡr0 - pˈɛ 0ŋtɪsɪpˈɑ lɑ 
lɑ lɔ lɔ lɔ sɛk k ɪ pwˈɪs0 ʁɛʃwˈɪ pø vˈɪto  
Devant les granges ils faisaient DE balcons avec tout des des 
lattes .. qu’elles servaient pour accrocher les javelles du du 
du grain .. pour anticiper la la le le le sec qu’elles puissent 
sécher plus vite.


TorgnonM_ClePorte 21010, 21013 
nɔ lsˈ6n təðˈɔʁ la klʏ ɒ lɑ pˈœːʁta  
Nous laissons toujours la clé à la porte.


TorgnonM_Clocher 33060, 23040, 51320 
nˈøtʀɔ kʎɔtsˈe ʃə vˈɛɪ de ʎɥe pɡˈɛ dæ ɛ ɛ æ la pozʏʃˈõ k ɪ ok
ˈypɛ j ɛ fʁˈ0ŋə ɑ lɑ dekʲøvˈɛʀta ɛ alˈɔʶ % lɔ vˈɛɪ ɛː mˈeːmo də 
tsateʎˈõ  
Notre clocher se voit de loin parce que de euh euh euh la 
position qu’il occupe elle est vraiment à découvert (litt. à la 
découverte) et alors on le voit eh même de Châtillon.


TorgnonM_Coq 33060, 33061, 51332, 24024 
sta mɑtˈ6ɪ lɔ pu j ɑ ᵗs0tˈʊ d ˈɔːja  
Ce* matin le coq il a chanté tôt.  
*L’emploi du démonstratif féminin italien sta avec le masculin [mat
ˈA, matˈ6], etc. à Bionaz et à Torgnon est sans doute dû à une 
interférence avec l’italien mattina n.f. ‘matin’, appuyée par le 
parallélisme avec le féminin [nˈitə] ‘nuit’ [sta nˈitə] ’cette nuit’ (cf. 
aussi DIÉMOZ/KRISTOL 2006: 148).


TorgnonM_Cou 51151, 51150, 33220 
də vʏ ʎø tˈɔrdœ lo kʏ  
Je vais lui tordre le cou.


TorgnonM_CoucherSubjPres5 62210 
ɪ foː k tə tɛ kutsˈɪːsɛ dəvˈ0 meanˈeː  
Il faut que tu te couches avant minuit.


TorgnonM_CoucherSubjPres6 36030, 36031 
dø wˈɛɪ kʲ lɛ mɪnˈuː ɕj6 kutsˈeː dvˈ0 nø ˈɔjɛ  
Je veux que les enfants se couchent (litt. soient couchés) 
avant neuf heures.


TorgnonM_Couleuvres 36020  
lɛ bˈøːje  s? pu d0ʒəʁˈøːzɛ  
Les couleuvres elles sont pas dangereuses.


TorgnonM_Cuisse 42360 
lɔ tʃAŋ ɪ l ɑ mɔʁdˈe ə lɑ kwˈːsə  
Le chien il l’a mordu à la cuisse.


TorgnonM_DalleSouris 42330, 36041 
ɪ bətˈɪv% lɛ ʃ0mpɪɲˈ%ŋ œspʁˈ kʲə lɛ rɑːt j ʏsˈ0 pu psy <tʁˈɑ 
dədˈɛ lɑ ɡʁˈ0ŋzə 
Ils mettaient les champignons exprès que les souris elles 
eussent pas pu entrer dans la grange.


TorgnonM_DalleSouris+ 36030  
dədˈɛ lɔ tˈe - le ɡʀˈ0ŋdzɛ ɪ sɛʀvˈɪ? mˈɑkʲə pɛ ʁɛtɪˈɑ ɛ bˈɑːtʀɛ 
lɔ ɡʀ0 - a - ɛ bətˈɑ sɛtsˈɪ lo ɡʁˈ0ŋ ɛŋ ɑ - ɑdˈ%ŋ e ɪ fezˈiv0 ʏ bʏt
ˈɪ0 l ʃ0mpɪɲˈ% dzˈɔ - ɛspʀˈeː kʲæ lɛ ʀˈɑːtə j ˈʏsA lo pʊ pʊsˈy 
ntʁˈa pə œlˈɑ p ɐlˈɑː ɑː ʁɔdzˈe lɛ lœːɑː - lɔ ɡʁᵊ- lɔ ɡʁ0ŋ ɛ lɛ s
ˈɑakG du ɡʁ0ŋ œ  
Autrefois .. les granges elles servaient seulement pour 
rentrer et battre le grain .. ah .. et mettre sécher le grain 
dedans (?) .. alors ils ils faisaient ils mettaient les 
champignons dessous .. exprès que les souris elles eussent 
alors pas pu entrer pour aller pour aller à ronger les le .. le 
gr.. le grain le grain et les sacs du grain euh.


TorgnonM_DalleSouris+E 52632, 52630, 42330 
ɑdˈ%ŋ e ɪ fezˈiv0 ʏ bʏtˈɪ0 l ʃ0mpɪɲˈ% dzˈɔ - ɛspʀˈeː kʲæ lɛ ʀ
ˈɑːtə j ˈʏsA lo pʊ pʊsˈy ntʁˈa pə œlˈɑ p ɐlˈɑː ɑː ʁɔdzˈe lɛ lœːɑː 
- lɔ ɡʁᵊ- lɔ ɡʁ0ŋ ɛ lɛ sˈɑakG du ɡʁ0ŋ œ  

Alors ils ils faisaient ils mettaient les champignons 
dessous .. exprès que les souris elles eussent alors pas pu 
entrer pour aller pour aller à ronger les le .. le gr.. le grain 
le grain et les sacs du grain euh.  
*[ʁɔdzˈe] cf. roudzé ‘ronger’ (NDPV 1997: 1547) 

TorgnonM_DeuxChiens 22100 
j a dʊː tʃAŋ k ɪ bˈɑʁs% dɛʁˈɪ lɔ tʀɔpˈe  
Il y a deux chiens qu’ils aboient derrière le troupeau.


TorgnonM_DeuxPoules 33061, 22100, 42210, 42211, 
42212 
lɔ ɡɔʁpˈəœl ɑ mʏdzˈɪ dˈɔvə dzəlˈœnɛ  
Le renard a mangé deux poules. 

TorgnonM_DixHommes 52420 
nɔ sˈɪv0 mɑkˈe dʒeː pɛ tɕwɑ lɔ fuˈɑ  
Nous étions seulement dix pour éteindre l’incendie.


TorgnonM_Doigt 33041 
lɔ mutʁˈivɛ ɑvɔ lɔ dˈɛ  
On le (litt. Il le) montrait avec le doigt.


TorgnonM_DonnerMiettes 21024, 51334, 51336, 51167 
k0 j ɐ də nˈɛɪ - bˈøto l fʁˈɪːzɛ sy lɑ fɑnˈeːtʁ ɪ ʑ ɪʑˈe  
Quand il y a de neige .. je mets les miettes sur la fenêtre aux 
oiseaux.


TorgnonM_DouzeHirondelles 42140 
d e kõntˈu dˈɔːzɛ ɪʁ%ndˈɛlː dysˈy lo fi 
J’ai compté douze hirondelles sur le fil.


TorgnonM_Eclairs 71130 
k0 j ɑʎuˈœdzɛ ɪ fo ʒamˈe ʃɛ ʁəbøtˈɑ dezˈɔə ɪɲ ˈɑʁ- ːj ˈɑbʁo 
ɪzɔlˈʊ sɔlˈɛt 
Quand il y a des éclairs il faut jamais s’abriter sous un ar.. 
un arbre isolé seul. 


TorgnonM_Enceinte 51342, 33050, 33051, 51344, 51340 
j  0sɛˈ6təːɛ sənˈɔ ɪj  ɡʁˈøːsɑ  
Elle est enceinte sinon elle est grosse.


TorgnonM_Epaules 23034, 21012, 21013 
ɪ pˈɔrtə lo mɪnˈu dəsˈy l z eːpˈolɛ  
Il porte le gamin sur les épaules.


TorgnonM_Escargots 21064 
lɛ mɪnˈu ɪ dzˈøːj% awə le ɡʁˈyːʒɛ dɪ ləmˈɑːsə  
Les enfants ils jouent avec les coquilles des escargots.


TorgnonM_Essaim 21062 
n dzt - kʲ ij ɛ skapˈu d bʁøsˈu  
Un essaim .. qu’il est échappé de la ruche.


TorgnonM_EtreNe2f 32010, 32030 
ɛ tø t ɪ nʃˈɑ ɑ ts0bˈoːwa 
Et toi tu es née à Chambave?


TorgnonM_EtreNe3f 42320 
la vøzˈə0 j ɛ nʃˈɑ 0 vˈœlːa  
La voisine elle est née à Aoste.


TorgnonM_EtreNe3m 23012, 42320, 51344 
lɔ m6ᵑ vœzˈəA - j  nesˈy ɑ vɔtʊrnˈ6ts  
Le mien voisin .. il est né à Valtournenche.


TorgnonM_EtreNe4 34010, 42321 
la fˈɛnːa ɛ mɛ 6vˈtʃə s6 nesˈy ŋ vɑl d ˈusta  
Ma femme et moi par contre sommes nés en Vallée d’Aoste.


TorgnonM_EtreNe5f 22100, 42321 
ɛ vɔ dˈɔːvɛ v ˈɪtə nɛʃʲˈɛ ɑ kɔʁmajˈœʁ  
Et vous deux vous êtes nées à Courmayeur?
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TorgnonM_EtreNe5m 35020 
ɛ vɔ dʊ v ˈɪt nesˈy ɑ mɔʁdzˈe  
Et vous deux vous êtes nés à Morgex?


TorgnonM_EtreNe6f 21015, 42321 
mɑrˈɛjə ɛ katəʁˈɪːmə - ɪ s% nʃˈɛː ɑ s6n vŋsˈ6  
Marie et Catherine .. elles sont nées à Saint-Vincent.


TorgnonM_EtreNe6m 42321 
sˈɪsə lɛ s? nsˈy a tsatəʎˈ% 
Ceux-là sont nés à Chatillon.


TorgnonM_Eviers 36030, 36031, 52620 
dədˈœ l vjʊ mˈetɕɔ - lɛ mˈetɕɔ dzɑː dɛ dɪ bˈ?œ famˈœʎɛ j ɑv
ˈɪ% lɔː - j ˈɑv% lɔ mɑʃˈ6ŋ lɔ lo lɑwˈɑʁ Am pˈeʁɑ - mɛ la pløpˈɑʁ 
dɪ z ˈoːtʁe j ɑvˈɪ0 pu - ɪ lɑvˈɪ% dədˈɛ lɑ maʁmˈɪːta - ɛ pə d s6 ɪ 
wedˈɪ0 fˈuɑ l ˈɛvə 
Dans les vieilles maisons les maisons déjà des des bonnes 
familles ils avaient le .. ils avaient le machin le l’évier en 
pierre .. mais la plupart des autres ils avaient pas .. ils 
lavaient dans la marmite .. et puis ensuite ils versaient 
dehors l’eau.


TorgnonM_FermerCle 34020, 33200 
la kʎœzˈ6ŋ ʒ- ɛ- ʒamˈe aʊ ɑː - ɑ kʎʊ  
Nous la fermons j.. e.. jamais avec la - à clé.


TorgnonM_Fesses 42220 
ɪ ʎ 0 bɑʎˈe ẽ pɑʁ d tsˈiflɛ j a l kwˈesə tˈɔtə ʀˈɔdz  
On lui a (litt. ils lui ont) donné une paires DE gifles il a les 
fesses* toutes rouges.  
*Pour [kwˈesə] ‘cuisses, fesses’, cf. GPSR 4: 647b. 

TorgnonM_Fetes 36050, 33202, 51334, 51344, 51450 
lɔ ʃʏ dɛ d de ʒwɪʎˈɛ ˈɛɑ l 6m pɔʁtˈe ɪ ʊ vœn də mˈɑɪ k ɪ sɑʁˈɪə 
lɔ lɔ pɑtʁˈ?ŋᵊ ɕẽ maʁtˈẽ - aː - lɔ ɛ lɑ fˈeta tɕˈʏkɑ p 6mpɔʁtˈ0nta 
pec j a pə dzɑ kɔ lɛ təʁˈɪːstɪ e j ɑ pe dɑː - lɔ - l ɑ pə dzɑː lɑ - 
lɔ bɑl ɪ ɔrɡanˈez% pwe sˈœmpʁə dː d fˈeːte  
Le six de de de juillet maintenant nous l’avons déplacé (litt. 
porté) aux au vingt de mai que ce serait le le patron saint 
Martin .. hein .. alors c’est la fête un peu plus importante 
parce que il y a puis déjà aussi les touristes et il y a puis 
déjà .. le .. là il y a puis déjà la .. le bal ils organisent puis 
toujours des des fêtes.


TorgnonM_FeuillesJaunir 51640 
u kɔmAsəmˈ6 də l ʊtˈ%ŋ - lɛː lɛ fˈɔʎ lɛ f- lɛ fˈoːljɛ ɪ vˈeɲ? dz
ˈoːnɛ  
Au commencement de l’automne .. les les feuilles les f.. les 
feuilles elles viennent jaunes.


TorgnonM_FleursFenetre 21062  
lɛ flˈɔəɪ ɪ s? tɔ dysˈy lɔ bɔʁ də la fɑnˈeːtra  
Les fleurs elles sont toutes sur le rebord de la fenêtre.


TorgnonM_Fontaine 51334 
la plˈɑsə du vəlˈɑːdzə əj ɑ lɔ bwˈœʎ  
Sur la place du village il y la fontaine*.  
*[bwˈœʎ] cf. bè n.m 1. ‘bassin de fontaine en bois, creusé dans un 
tronc, abreuvoir’ (GPSR 2: 601); 2. par ext. ‘fontaine’ (FQ 1989: 
39; FB 1960: 96). 

TorgnonM_Fouines 33030 
dɛ neː lɑ fˈeẽɑ ɪ f də tapˈɑdzɔ sy pə lɔ ɡɐlɑtˈaːsː  
De nuit la fouine elle fait de bruit en haut dans le galetas.


TorgnonM_FrappePorte 51344, 25100, 51340 
kwɪ e k ɪ bˈœsːə ɑ lɑ pˈœrta 
Qui c’est qu’il frappe à la porte?


TorgnonM_Fromage+ 33060, 33040, 51344, 51340 
lɔː lo fʁɔmˈedzɔ ij ɛ mˈeːɔ - ɛ j ɛ tʁɑvɑʎˈe dɪvɛʁsamˈ6 - laː Av
ˈetʃə lɑ f?tˈɑ e fo ɪtsudˈɐ ɪ ɛ ŋ lɑsˈe əntˈeʁ ɛ fo etsudˈɑ pˈɔkɐɑ  
Le le fromage il est maigre .. et il est travaillé 

différemment .. là par contre la fontine il faut chauffer c’est 
un lait entier et il faut chauffer peu.


TorgnonM_Gele 51342, 71300, 51344, 51340 
ʃɔvˈAŋ lɔ matˈeẽ ɪ lɔ tɛʁˈ6 6kˈɔ dzalˈʊ  
Souvent le matin est le terrain encore gelé.


TorgnonM_Genissons 51450, 24024 
ɛ sɪt 0 n 6 sɔ dza sɔʁtˈɪ l mɔdzˈ%ŋ ɑ metʃˈa avʁˈɪ  
Eh cette année nous avons déjà sorti les génissons à mi-
avril.


TorgnonM_Gifles 33060, 51332 
ɛj ɑ bɔkˈʊ < pɑʁ dɛ tsˈɪflɛ ɑvʊ lɔ mˈeːtʀɛ  
Il a reçu une paire de gifles avec le maître.


TorgnonM_Gorge 21022 
dz e mʊ u kˈʏø  
J’ai mal à la gorge.


TorgnonM_Guepe 71130 
dzə vudrə b poː kʲ 0 vˈeːpɑ mɛ pweɲˈɪːsɛ  
Je voudrais bien pas qu’une guêpe me pique.


TorgnonM_Habitants 51450 
ˈɛɑ j aː - n 6ŋ fˈ6ᶢ sŋ s6ŋ sŋ s6 skˈ0tɑ ɑbɪtˈ0 dɛ dɛ tɔrɲˈ% 
Maintenant il y a .. nous avons faisons cinq cents cinq cent 
cinquante habitants de de Torgnon.


TorgnonM_Hanches 51167 
də bˈœtːɔ lɛ m0 - d- ɛ ɪ fl0  
Je mets les mains .. de.. euh sur les hanches.


TorgnonM_HuitAmis 52420, 21016, 24024 
nɔː ɕˈɪv0ŋ A vwˈœt ɑmˈɪ - p fˈɑɛ sɪ skʲɛʁs  
Nous étions en huit amis .. pour faire cette farce*.  
*[skʲɛʁs] n.m. ‘farce, plaisanterie’ (http://patoisvda.org/gna/
index.cfm/moteur-de-recherche.html, s.v. plaisanterie, 21.11.2017).


TorgnonM_HuitBrebis 21014, 24014 
sˈøta sənˈ0ɑ vwɛ fˈɛːjɛ j 0 fe lə z aɲˈe  
Cette semaine huit brebis elles ont fait les agneaux.


TorgnonM_InalpeLutte 51680  
lɔ dzɔr dɛ l ˈɑrpɑ lɛ mˈɔːdzɛ j 0 bj6 batˈy  
Le jour de l’inalpe les génisses elles ont bien lutté.


TorgnonM_InalpeMardi 51370 
dəmˈɑʁs kʲə vA n 6 l- n 6 l ˈɑʁpa 
Mardi prochain (litt. que vient) nous avons l.. nous avons 
l’inalpe.


TorgnonM_Jambe 33210 
lo bwˈeːbɔ ɪ ʃ ɛ ʁɔ la tsˈ0mbɑ  
Le garçon il s’est cassé la jambe.


TorgnonM_JeSuisNe 11300, 42320 
dzə sɪ nsˈy ɑ tɔʁɲˈ% - u vəlˈɑdzʏ də tsɛzˈø  
Je suis né à Torgnon .. au hameau de Chésod.


TorgnonM_Joues 36051 
lɛ mɪnˈʊː j 0 lɛ dzˈøːtə tˈɔtɛ ʁˈɔːdzɛ  
Les enfants ils ont les joues toutes rouges.


TorgnonM_Langue 33031 
ɪ sɔʁ lɑ lˈAᵑvɑ - u bj6 ɪ mˈuːtʀə lɑ lˈAᵑvɑ  
Elle sort la langue .. ou bien elle montre la langue.


TorgnonM_Lessive 21020 
d ˈotr kʲyə lɛ fəmˈɛlː ɪ lɑvˈɪõ tɔ lɛ leˈdzɔ ɑ lɑ f?tˈɑ0ɐ  
Autrefois les femmes elles lavaient tout le linge à la 
fontaine.


TorgnonM_LeverSubjImp1 23012, 63200, 33040, 63300, 
52350 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ɔ pˈapa  vʊlˈɪɛ sˈ6mpʁe kʲə mə fˈysɔ lɛvˈʊ - ɑ ʃʏ z ˈɔjɛ  
Le papa il voulait toujours que je me sois levé à six heures.


TorgnonM_LeverSubjPres1 23012, 63100, 63300, 62110 
m? pˈapaː ɪ vʊ kʲə m lɛvˈɪsɔː ɑ ʃɥʏ z ˈɔjɛ  
Mon papa il veut que je me lève à six heures.


TorgnonM_LeverSubjPres2 61110 
dz aməʁˈøœ - tə pwˈɪsə tɛ lɛvˈɑː ɑ ʃʏ z ˈɔjɛ  kɑːʁ  
J’aimerais (que) .. tu puisses te lever à six heures un quart.


TorgnonM_LeverSubjPres3f 61310, 33030 
ɪ fʊdʁˈø kʲɛː - kʲɛ madəlˈẽ0  fˈysə lɛvɛeːjə pɛ sɛt ˈɔjɛ mw6 kɑː  
Il faudrait que .. que Madeleine elle fût levée pour sept 
heures moins quart.


TorgnonM_LeverSubjPres3m 62310, 63300 
ɪ fo kʲə pjˈɛːʁəœ ɪ sˈɪɛ lœvˈʊː a ʃy z ɔjɛ dəmˈe  
Il faut que Pierre il soit levé à six heures (et) demie.


TorgnonM_LeverSubjPres4  21014 21014, 34010, 62410 
ɪ foː kɛ nɔ lɔː lɛvˈɪs0n tʃœ lœ dzɔː  
Il faut que nous nous levions tous les jours.


TorgnonM_LeverSubjPres5 41110, 32020 
s t ʋu ɑlˈɑ ã m?tˈaɲɛ ɪ tœ fo lɛvˈa dɔˈ0 kʲə vˈʏsə dzˈɔɔ  
Si tu veux aller en montagne il te faut lever avant qu’il soit* 
jour. 
*[vˈʏsə]: morphologiquement, cette forme est un imparfait du 
subjonctif qui s’est substitué à celle du présent. 

TorgnonM_LeverSubjPres6 62610, 36030 
ɪ fɔ pʊ ɡɛ lɛ mɪnˈʊː ʃɛ lɛvˈɪs0 tʶɔ tɑːʁ  
Il faut pas que les enfants se lèvent trop tard.


TorgnonM_Luge 52330 
sɔ s? dɛː d ʎwˈɛdze kʲɛ n Ampleˈɪv0 pə ɐlˈɑ sʏ pə l bʏ 
ʁamasˈɑ lɔ bøːk - peː pɔʁtˈɑ lɑ ɡʁˈeːsə - lɔ pɛ lɛ pʁʊː - pɛ 
traspɔʁtˈɑ lɛ ʁɔkʲ ɪvɛ ẽŋ mɔjˈ6 də traspˈɔː dədˈe lɔ teː eŋ k0p
ˈɑɲə n ytɪlɪsˈɪɛŋ kʲœ sœŋ ɔː ʊ awˈ lə məlˈɛt ʊː u ɑ m0  
Ça sont des des luges que nous employions pour aller en 
haut dans la forêt ramasser le bois .. pour porter le fumier .. 
là dans les prés .. pour transporter les pierres c’était un 
moyen de transport autrefois en campagne nous utilisions 
que ça ou avec les mulets ou ou à main.


TorgnonM_LugeE 41110, 36020, 52410, 21064, 25200 
sɔ s? dɛː d ʎwˈɛdze kʲɛ n Ampleˈɪv0 pə ɐlˈɑ sʏ pə l bʏ 
ʁamasˈɑ lɔ bøːk  
Ça sont DE DE luges que nous employions pour aller en haut 
dans la forêt ramasser le bois.


TorgnonM_LugePaysans 51342, 71400, 51344, 51340 
kˈokʲɛ ky lɔ f6 - mɛ - ɪj e ʁɑʁ pɑskjˈe ɪ ː - j ɛ mɑ lə dzˈoːnə 
fʁ0ŋ dʁˈɛɪte - bj6 ʁœː- ʁapˈɪdə dœ œm - ʁˈɛɪdə nɑ kmˈA% dˈi6 
dʁɛːt - sɛnˈɔː j e dɪfɪsˈɪːlə ʊ  
Quelques fois le foin .. mais .. c’est rare parce que c’est .. 
c’est seulement les zones vraiment raides .. bien re.. rapides 
de heum .. raides non? comme nous disons droites .. sinon 
c’est difficile heum.


TorgnonM_MangerSubjPres1 61310, 62120 
ɪ fʊdʁˈø kʲe ɛː - də mədzˈɪsɔ dœvˈ0 dɔʒ ˈɔjɛ dœvˈ0ŋ nˈuɑ  
Il faudrait que euh .. je mange avant douze heures avant 
midi.


TorgnonM_Marecages 51334  
apʁˈɪ ? dekˈotsə dɛː dɛ l ˈotrə dɪ kɔtˈeː ej ɑ ɛj ɑ lɔ sɔlˈɛ ɛ u f%ŋ 
tə tʀˈuːvɛ  te-  teʁˈ6 - maʁɛkaʒˈø k j ɑ de ɡˈɔːjɛ  
Après on descend de de l’autre des côtés il y a il y a le soleil 
et au fond tu trouves un te.. un terrain .. marécageux qu’il a 
des étangs.


TorgnonM_MettreDraps 33040, 36200 
fezˈɪv0 lɛ pakʲˈɛː - ɑɛː u u sɛnˈɔ ɛ falˈɪə fɑː l feː ɛ pɔʁtˈɑ ʋʊ lə 

mølˈɛ  
Nous faisions les paquets .. ah ou ou sinon il fallait faire les 
faix et (les) porter avec les mulets.  

TorgnonM_Miel 24012 
lɑ me du tsotˈeː j ɛ pø skˈyʁɐ - kʲɛ kʲə sˈɑla du fɔˈaɛ  
Le miel de l’été elle* est plus foncée .. que que celle du 
printemps. 
*[me] ‘miel’ est féminin.


TorgnonM_Minuit 31021, 51140, 51141 
ɑ me0nˈe dˈɔʁm  ɔ
À minuit je dors. 

TorgnonM_NeufAns 51334, 21016, 51340 
ij a nø 0ŋ kʲɛː lɑ - lɑ kˈ%flɑ j e de- i- j a dekɔtsˈe sˈœʎɑ  
Il y a neuf ans que la .. l’avalanche elle est de.. elle .. elle a 
dévalé ici. 

TorgnonM_NeufHeures 21016  
ɑ nø ˈɔjɛ nɔ pʀɛɲˈ6 0 bɔkɔˈ? ?sˈ6blɔ 
À neuf heures nous prenons une bouchée ensemble.


TorgnonM_NeufHirondelles 21016 
j a nøː z ɪʀ%dˈlːɛ k ɪ - k ɪ tɔəɪ- k ɪ vˈø% sy pə l ɛʁ k ɪ vˈøl% se 
pa l ɛ  
Il y a neuf hirondelles qu’elles .. qu’elles tou.. qu’elles virent 
en haut dans l’air qu’elles volent en haut dans l’air.


TorgnonM_Oreilles 33030 
ˈɪʎə ʃɛ tˈœpɛ lə bwˈɪɲɔ  
ELLE elle se bouche les oreilles.


TorgnonM_Orteil 31030, 31031, 51180 
ɪ tɔ dɛː - deɛːm - d bwʏʎˈɔːtɛː - ʊ ɡʁʏ ɑʁtˈɛʎ  
J’ai tout des .. des .. des cloques .. au gros orteil.


TorgnonM_PartieHabitee 51685, 34020  
lɛ mˈeːtʃjɔ jʏ cʲə nɔ ɪtˈlŋ ɪ s? tɔt A pˈeːa  
Les maisons où que nous demeurons ils sont tout en pierre.


TorgnonM_Paume 23030 
0ŋ kɔtɕinˈɛʟːa ɪ ʃ ɛ pɔzˈeːjə dy dysˈy lɑ mˈɑ0 - dysˈy l pˈɑlm 
də la mˈɑ0  
Une coccinelle elle s’est posée sur sur la main .. sur la 
paume de la main.


TorgnonM_Paupieres 23014 
lɛ paʀpˈeɛ ʃə cˈyːz  
Les paupières se ferment. 

TorgnonM_PetitBois 51161, 51160 
ʊ mˈemɔ tˈRe - mɛ də dəː də fˈeɔ lə pɪtʃˈe tsaʁdəʎˈ% pə bətˈɑ 
dysˈy  
Au même temps .. moi je je je fais les petits bois pour mettre 
dessus.


TorgnonM_PiedFourmis 51180 
n e tɔ lɑ lɑ - l pi cʲ ɪ mə fʁɔmjˈʏːl%  
J’ai tout la la .. les pieds qu’ils me fourmillent.


TorgnonM_PiedPlante 21022  
ɪ ʃ ɛ pl0ŋtˈo ẽ epˈːɑ ʊ metˈ6 du pɪ  
Il s’est planté une épine au milieu du pied.


TorgnonM_Pives 42350 
? bˈœtɛ lə bɪtɕˈɔːlœ dɪsˈyɪ k ɪ fɛ də bʀˈoːzɑ  
On met les pives dessus que ça fait DE braise.


TorgnonM_Plafond 21062 
lɔ sɔlˈ0 - dɛ lɑ ts0mbʁ ɑ dʊʁmˈɪː - j ɛ boːs  
Le plafond* .. de la chambre à coucher .. il est bas.  
*[sɔlˈ0] peut désigner le plancher et le plafond. 

�14

http://alaval.unine.ch/atlas?carte=23012&statement_id=12240
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=63100&statement_id=12240
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=63300&statement_id=12240
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=62110&statement_id=12240
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=61110&statement_id=12241
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=61310&statement_id=12242
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33030&statement_id=12242
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=62310&statement_id=12243
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=63300&statement_id=12243
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21014&statement_id=12244
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=34010&statement_id=12244
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=62410&statement_id=12244
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=41110&statement_id=12245
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=32020&statement_id=12245
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=62610&statement_id=12246
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=36030&statement_id=12246
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=52330&statement_id=12249
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=41110&statement_id=12250
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=36020&statement_id=12250
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=52410&statement_id=12250
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21064&statement_id=12250
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=25200&statement_id=12250
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51342&statement_id=12252
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=71400&statement_id=12252
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51344&statement_id=12252
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51340&statement_id=12252
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=61310&statement_id=12254
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=62120&statement_id=12254
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51334&statement_id=12255
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33040&statement_id=12257
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=36200&statement_id=12257
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=24012&statement_id=12258
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=31021&statement_id=12259
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51140&statement_id=12259
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51141&statement_id=12259
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51334&statement_id=12263
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21016&statement_id=12263
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51340&statement_id=12263
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21016&statement_id=12264
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21016&statement_id=12265
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33030&statement_id=12271
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=31030&statement_id=12272
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=31031&statement_id=12272
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51180&statement_id=12272
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51685&statement_id=12274
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=34020&statement_id=12274
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=23030&statement_id=12275
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=23014&statement_id=12276
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51161&statement_id=12278
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51160&statement_id=12278
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51180&statement_id=12280
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21022&statement_id=12281
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=42350&statement_id=12282
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21062&statement_id=12283


TorgnonM_PlumesBlanches 21064 
j ɑ də dzœlˈœnːɛ kʲe 0 lɛ plˈmɛ blˈ0ŋts  
Il y a DE poules qu’ont les plumes blanches.


TorgnonM_PlumesNoires 51685 
6vˈtʃe n ɑ dˈotrɛː kʲɛː ɪ s?ŋ œːm - blˈ0ŋtsɛ ɛː - ɛ nˈæːj - ʊ ɑ 
kɔlˈɔɪ blˈøːvɛ  
Par contre il y en a d’autres qu’elles sont euh .. blanches eh 
eh .. et noires .. ou à couleur pâle.


TorgnonM_Potager 41211, 41212, 41210 
tse noː - mˈemɔː ˈɛɑ k ɪ ɑ k j ɑ lɔ ɡˈɑːsə mɑ n 6 ko k0 mˈemo 
kɔnsɛʁvˈʊ lɔː lɔ pɔtadzˈe -  0kɔ bj6 k ɪ f0 ŋko j 0 ŋkɔ lɔ fɔʁn
ˈ - ɑ kˈatrɔ bˈɔʁnɛ k ɪ f0 lə mødzˈe j 0 ɑ ɪf- ɑ bˈøːke - f0 ŋkɔ la 
kjəzˈɑ ɑ bøːk  
Chez nous .. même maintenant qu’il y a qu’il y a le gaz mais 
nous avons encore quand-même conservé le le potager .. et 
encore plusieurs qu’ils font encore ils ont encore le 
fourneau .. à quatre trous qu’ils font le manger ils ont à if.. 
à bois.. ils font encore la cuisine à bois.


TorgnonM_Pots 51480, 21062  
nɔ lɛ bətˈ6 dœə dədˈe l vˈɑːzɔ dysˈy lɑ ə sy lɔ bɔr də lɑ fɑn
ˈeːtra 
Nous les mettons de dans les pots dessus le eh sur le rebord 
de la fenêtre.


TorgnonM_Pouce 23032 
0 ɪ tʃˈœtɕə lo pˈuːdzɔ 
Ah il suce le pouce.


TorgnonM_Poule 21010, 33050, 21013, 51330, 51336 
la dzəlˈœna k0 j ɑ fe l ʊ ɪ tsˈ0ŋt  
La poule quand elle a fait l’œuf elle chante.


TorgnonM_ProverbeMois 51350 
ɑvʁˈɪ j ɑ trœntɑ dzɔː sɪ pluˈɪsə trønt œŋ fe də mu ɐ ɲA  
Avril il a trente jours s’il pleuvait trente et un ça fait de mal 
à personne*.  
*«S’il pleut tous les jours en avril, et même s’il pleuvait 31 jours, 
cela n’occasionnerait de dommage à personne» (proverbe valdôtain; 
cf. NDPV 1997: 152). 

TorgnonM_QuatreAgneaux 22200, 21016 
j ɑ pʊmˈe kʲ kˈɑtʀɔ ɑɲˈeː dədˈe dœː dədˈe lɑ fˈɛʁm  ə
Il y a plus que quatre agneaux dans de dans la ferme.


TorgnonM_QuatreCerfs 52610, 71230  
j a kˈatʁɔ sˈɛʁfə c ɪ ev% ɑ ʁɔdzˈe ˈytʶə p lɔ bʏːk  
Il y a quatre cerfs qu’ils étaient à brouter outre dans la 
forêt.


TorgnonM_QuatreTaupes 51332  
lɔ vøzˈAŋ ɪj ɑ kapˈʊː - kˈatʁɔ tˈaʁp u - de fɔˈæ  
Le voisin il a attrapé .. quatre taupes au .. de printemps.


TorgnonM_Raccard 21022, 52330, 33202, 51344 
tse nɔ laː la ɡʁˈ0ŋdzə j e - dødˈe lɔ te j ɛ mɑ ɪtɪlɪzˈːjə - pɛ 
ʁAntʁˈɑ lɔ ɡʁ0ŋ ɛ lo bˈɑːtʁəe - ɛ sətsˈe - 6 - ɔ ʎœ kʲə lɔ paʎˈe 
j ˈɪvə mˈɑkœ - pɛ <ntrˈɑ lɔ fwˈ6 - lɒ lɔ f6  
Chez nous la la grange elle est .. dans le temps elle est 
seulement utilisée .. pour rentrer le grain et le battre .. et 
sécher .. hein .. au lieu que le fenil il était seulement .. pour 
rentrer le foin le le foin.


TorgnonM_Racler 33040 
  foː avʊ lɔ ʁˈɑːblɔ - lɔ ʁˈɑːblɔ - pɛ nɛtejˈe lɔ pl0tsˈɪ  
Ah il faut avec le racloir .. le racloir .. pour nettoyer le 
plancher.


TorgnonM_Rentrer 52330, 31030, 31031, 23100, 52110 
k0n d ɑrøvˈɪo tɑːʁ lɔ pˈɑpɑ ˈiə s6mpʀ ɑmɑløsˈe  
Quand j’arrivais tard le papa était toujours en colère.


TorgnonM_Revers 71220 
ɑpʁˈe % pˈyjɛ syː - ɑ l ˈ%mbʁa du kɔtˈʏ dœ l ˈ%mbʁa  
Ensuite on monte en haut.. à l’ombre du côté de l’ombre.


TorgnonM_Saint3 36050, 71200 
nɔ nɔ tʀɔʋˈ6 tʃə lə dʊ vœlˈɑːdzɔ AsˈAblɔ - ɛː lɔ matˈẽ j ɑ lɑː j ɑ 
la mˈɛsːa - apʀˈe % fe l 0ŋʃˈeɛ - 0ʃˈe de dɪː ɛ de tʃœ lə pʁɔdwˈɪ 
k i 0 poʁtˈu ɑ lɑː ɑ lɑ tsapˈɛlːa - Sla lɛː - lɔ ʁɛvʏˈ< kʲə n 6 nɔ lɔ 
teːɲˈ6 lɑ %ː nɔ lɔ bətˈ6 də koːtˈeː pə lɛ fytˈyːʁɛ ʁɛpaɑʃˈ% də lɑ 
tsapˈɛlːa pə lə pə l ntʁetjˈ6 də dœ də la tsapˈɛlːa - ɑː - ɛ ɑpʁˈe 
% nː la fˈeːta ɪ k?ntˈ6 d ɛ k ỹ ptʃˈɛː d ɛ k ỹ ptʃˈe bˈɑlə pɔ % ʃə 
ʁətrˈuvɛ ɛ % bˈɛɪ lɔ vˈeːʁɔ tʃœt AsˈAblɔ 0 ts0tˈu - ɛ pwə vœlˈɑː 
%ŋ ʃɛ tˈɔtsə lɑ m0ŋ ʃə salˈyɛ  
Nous nous trouvons tous les deux villages ensemble .. et le 
matin il y a la il y a la messe .. après on fait les enchères .. 
enchères des des eh de tous les produits qu’ils ont porté à la 
à la chapelle .. voilà les .. le revenu que nous avons nous le 
gardons là on nous le mettons de côté pour les futures 
réparations de la chapelle pour le pour l’entretien de de de 
la chapelle .. ah .. et après la fête elle continue il y a un petit 
il y a un petit bal ensuite on se retrouve et on boit le verre 
tous ensemble une chanson (chantée) .. et puis voilà on se 
serre la main on se salue.


TorgnonM_Sasseoir!5 51514, 35040 
ɑʃtˈʊd vɔ ʃ ɔ ple  
Asseyez-vous s’il vous plaît.


TorgnonM_SasseoirPComp2f 32020 
ɛ tø tʏ t ɪ ɐʃëtˈeːʏ ɕy lɔ taburˈɛ  
Et toi tu t’es assise sur le tabouret?


TorgnonM_SasseoirPComp3f 42120, 21062 
la mˈmːa ɪ ʃ ɛ aʃtˈeːjə sy lɔ bɔʁ dʊ ʎɛːt  
La maman elle s’est assise sur le bord du lit.


TorgnonM_SasseoirPComp3m 21012, 21013, 33041, 
42110, 42130 
lɔ blɛtʃˈɔɪ ɪ ʃɛ aʃtˈu dəsˈy l etsˈ0ŋ  
Le trayeur il s’est assis sur la chaise à traire*.  
*[etsˈ0ŋ] ‘escabot à traire’ (NDPV 1997: 698).


TorgnonM_SasseoirPComp4 23010, 34030 
la bwˈeːba ɛ mɛ nɔ nɔ s6 æʃɛtˈʊ dʏsˈʏ lɔ pʶʊ dʏɕˈy l ˈɛʁbɑ  
La fille et moi nous nous sommes assis sur le pré sur 
l’herbe.


TorgnonM_SasseoirPComp5 51540 
v ˈɪt tʃœt ɑʃətˈu pə tˈɛːrɑ  
Vous êtes tous assis par terre?


TorgnonM_SasseoirPComp6 42110, 42130 
lɛ dʊ vju - ɪ s% aʃɛtˈʊː - dɪsˈy lɑ bˈ0ŋtsə dəvˈ0 lɛ mˈeːtʃɔ  
Les deux vieux .. ils sont assis .. sur le banc devant les 
maisons*. 
*[mˈeːtʃɔ] ‘maison’ s’utilise souvent au pluriel. 

TorgnonM_SecherPres 33200 
% lɑ lˈeːsə sœtsˈe ʊ proː  
On la laisse sécher au pré.


TorgnonM_SeptLoups 36051, 51680  
j 0ŋ vy sɛ lˈɔːɪ sy ɑ lɑ vɑl fɛʀˈɛ  
On a (litt. ils ont) vu  sept loups en haut à la Val Ferret.


TorgnonM_Sieste 51151, 51150, 42210, 42211, 42212 
apʀˈe mʏdzˈeː də vë m etulˈa  mɔmˈ0ŋ  
Après avoir mangé je vais me coucher* un moment.  
*cf. taoulé, étaoulé ‘coucher’ (NDPV 1997: 1672). 

TorgnonM_SixChatons 23040 
l tsˈet - j ɑ fe s6ŋ pitʃˈɪː  
Le chat .. il a fait cinq petits. 

�15

http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21064&statement_id=12287
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51685&statement_id=12288
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=41211&statement_id=12291
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=41212&statement_id=12291
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=41210&statement_id=12291
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51480&statement_id=12292
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21062&statement_id=12292
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=23032&statement_id=12293
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21010&statement_id=12294
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33050&statement_id=12294
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21013&statement_id=12294
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51330&statement_id=12294
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51336&statement_id=12294
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51350&statement_id=12298
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=22200&statement_id=12299
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21016&statement_id=12299
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=52610&statement_id=12300
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=71230&statement_id=12300
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51332&statement_id=12301
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21022&statement_id=12302
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=52330&statement_id=12302
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33202&statement_id=12302
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51344&statement_id=12302
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33040&statement_id=12303
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=52330&statement_id=12306
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=31030&statement_id=12306
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=31031&statement_id=12306
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=23100&statement_id=12306
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=52110&statement_id=12306
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=71220&statement_id=12310
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=36050&statement_id=12314
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=71200&statement_id=12314
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51514&statement_id=12318
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=35040&statement_id=12318
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=32020&statement_id=12320
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=42120&statement_id=12322
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21062&statement_id=12322
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21012&statement_id=12323
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21013&statement_id=12323
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33041&statement_id=12323
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=42110&statement_id=12323
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=42130&statement_id=12323
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=23010&statement_id=12324
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=34030&statement_id=12324
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51540&statement_id=12325
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=42110&statement_id=12326
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=42130&statement_id=12326
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33200&statement_id=12327
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=36051&statement_id=12330
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51680&statement_id=12330
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51151&statement_id=12332
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51150&statement_id=12332
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=42210&statement_id=12332
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=42211&statement_id=12332
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=42212&statement_id=12332
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=23040&statement_id=12333


TorgnonM_Surnom 36200 
lɛ z abɪtˈ0 də tɔʁɲˈ% ɪ lɛ kʁˈɪ? lə tɔʁɲɔlɛˈ6  
Les habitants de Torgnon on les appelle (litt. ils les 
appellent) les Torgnoleins.


TorgnonM_SurnomVoisins 36030, 36031 
lɔ m6 ptʃɪ vœlˈɑːdzɔ e dʒʲ% lɛ bˈɑʁke dɛ tsɛzˈʏ - 6 - aː ts0mpaɲ
ˈɛ diˈ% lɛ tʀˈɔtːa tʃjA dɛ ts0mpaɲˈø - ɛ mɛ ɛ vɛ apʁˈɪ j ˈɑvə lɛː ɑ 
ɑ vøzˈ0ŋ % dɪzˈɛ lɛ tartˈɪflə trˈɪɛ də vɛzˈ0 - œ pəkˈuː ? nɪ lɛ lɛ p
ˈœka pju də pøkˈu  
Le mien petit village on disait (litt. ils disaient) «les barques 
de Chesod» .. à .. Champagnod on dit (litt. ils disent) «les 
trotte-chiens de Champagnod» .. (rire) .. eh m et oui après il 
y avait les à à Vésan on disait «les pommes de terres menues 
de Vésan» (rire) .. eh m .. au Peccou on dit les «les mange-
poux de Peccou».


TorgnonM_Taille 42350 
œ j ɑ lɑ tˈɑjʏ mˈ6ɪŋsə 
Euh elle a la taille fine.


TorgnonM_Talon 51670, 36020 
lɛ bˈoːtɛ mɛ f0 mʊ u talˈ%  
Les chaussures me font mal au talon.


TorgnonM_ToitArdoises 51344  
lɔ tt du mẽ mˈːtʃɔ j ɛː ɪj ɛ 6 lˈɑːbjɛ j ɛt a lˈɑːbjɛ  
Le toit de la mienne maison il est il est en ardoises il est en 
ardoises.


TorgnonM_ToitArdoises+ 52340, 52370, 52360, 52342 
j ɑ ɛtˈu < pɛʁjˈɔdə ɑpʁˈe lɑ ɟˈɛːʁɑ kʲ ɑvˈɛ sː- j ˈɑːv tʃˈœka dɛː 
dɛ dezˈɔdʁə kʲɛ tsakʲˈAm plʏz ɔ mw6 ɪ fezˈɪːvɛ s6ŋ ke ʎɔ 
k%veɲˈɪːvɛ - ɛ ɑpʁˈe j ɛ 6tɛʁvˈ6 lɑ ʁɛʒˈ% kɛ j ɑ Ampɔzˈʊ - Am 
bɑʎˈ6 də sysˈɪːdœ dɛ fˈɑɛ lɛ tɛt ɑ lˈɑːbjɛ  
Il a été une période après la guerre qu’il y avait s.. il y avait 
un peu de de désordre que chacun plus ou moins il faisait ce 
que lui convenait .. et ensuite elle est intervenue la Région 
qu’elle a imposé .. en donnant des subsides de faire les toits 
à ardoises.


TorgnonM_ToitGrange 51685 
lɔ paʎˈeː ɛ l etˈøː ɪ s% dəd lɔ Aː lɔ mˈemɔ mˈɛtʃɔ  
Le fénil et l’écurie ils sont dans le euh le même bâtiment.


TorgnonM_ToitPoutres 33030, 51344 
 ptʃe tʁɔːᶢ - ɪ ɛː - j ømpˈɑːtsɛ j ɑʁˈeːtə la nˈɛɪ cʲ iɪ tɔ- e - cʲ i 
tsezˈɪːsə pʊ dʊ dʊ - du tɛt 
Un petit tronc .. il est .. il empêche il arrête la neige qu’elle 
to.. euh .. qu’elle tombe pas du du .. du toit.


TorgnonM_TraireApresMidi 36030, 71200 
ɛ lɑ de nˈ%ɑɛ ɪ lɛ tɔn% blɛtsˈɪ dɛ trˈɛɪ ɑ snk ˈɔje  
Et l’après-midi on les trait (litt. ils les traient) de nouveau 
entre trois et cinq heures.


TorgnonM_TravailFoin 51344, 24022, 24024 
lɔ tʁɑvˈɑj dɪ fˈɛœŋᶢ - ɪj ɛ bj6 pə dˈœːʁə kʲˈɛːɪ kʲə sɪ dɪ ʁœkˈuː  
Le travail des foins .. il est bien plus pénible que que celui 
des regains.


TorgnonM_TravaillerPres1 51130, 71220 
mɛ tʁɑvˈɑʎɔ sy m?tˈɑɲɛ  
MOI je travaille en haut à l’alpage (litt. en haut les alpages).


TorgnonM_TravaillerPres2 71230, 51210 
tɛ tə tʁɑvˈɑʎɛ dʒʏ ʊ kurtˈɪː  
Toi tu travailles en bas au jardin.


TorgnonM_TravaillerPres3f 33031, 33010, 51310 
ˈɪʎ tʁɑvˈɑʎ ɑ lɑ pˈɔːsta 
ELLE travaille à la poste.


TorgnonM_TravaillerPres3m 33040, 71230 
vɑ dʑʏ tʁavɑʎˈe lɑ vˈœɲə  
Il va en bas travailler la vigne.


TorgnonM_TravaillerPres4 51420, 51422, 71230 
ɛ nɔ tʁavɑʎˈ6 jɑ pə lɛ tsˈɑ0  
Et nous nous travaillons dans les champs.


TorgnonM_TravaillerPres5 51520, 35010, 35015 
vɔ vɔ tʁɑvɑʎˈe ẽ komˈøã  
Vous, vous travaillez en commune?


TorgnonM_TravaillerPres6f 51610, 51611 
lɛ metʁˈɛːsɛ ɪ tʁavˈɑʎ% a l ekˈuːla  
Les institutrices travaillent à l’école.


TorgnonM_TravaillerPres6m 51610, 51611 
lɛ z ˈɔmːɔ ɪ tʁavˈɑʎ% ɑ l etˈø  
Les hommes ils travaillent à l’étable.


TorgnonM_TravauxChamps 52360 
dɛvˈ0ŋ n ɑvˈɪ bjɛn də tʁɑvˈɑɛ - ˈɛːɑ ɑpʀˈɪ lɑː l akoʀpamˈ6ŋ kʲɛ 
kʲɛ n 6 feː æ j ɛ to sˈẽmplo pɛʁɡˈɛ j ɛ ?nɑ - n 6 pɔmˈe kʲ ɑ pɔʀt
ˈɑ lɑ - 0ɡʀɛsˈɪ lɔ pʁɔ - ɛː ɛ fʁøzˈɑ lɑː - fʁøzˈɑ la ɡʁˈɛːsə ʁatɛl
ˈɑɑ - ɛ vˈɛtʃe dœvˈ0ŋ j ˈɑvə to lɛ ʁy ɑ fˈɑːɛ pulɪtˈɑː ɛː  
Avant on avait bien de travaux .. maintenant après le 
remembrement que que nous avons fait euh il est tout simple 
parce que il y a une .. nous avons plus qu’à porter .. 
engraisser le pré .. et et herser la .. herser le fumier 
râteler .. eh par contre avant il y avait tout les rus à faire 
nettoyer euh.


TorgnonM_TroisEcureuils 42340, 51180 
u bˈøːkə n ɛ vyː - tʁˈɛɪ vɛʁdzˈɑ  
À la forêt* j’ai vu .. trois écureuils.  
*[bˈøːkə] ‘forêt’ est masculin.


TorgnonM_TroisLievres 42150, 42151, 42152, 51180 
d  akapˈʊ tʁˈɛɪ lˈeːvʁɛ a la tsɑːsː  
J’ai attrapé trois lièvres à la chasse.


TorgnonM_TuyauCheminee 22200 
lɔ tsarfjˈɔɪ - j ɛ pə oː kə lɔ tɛt  
Le tuyau de la cheminée .. il est plus haut que le toit.


TorgnonM_VachesDejeuner 51650, 36020, 36021 
ɑpʀˈe lə vˈɑːtsɛ ɪ sˈɔʁt? v0 lɑʁdzˈe  
Après les vaches elles sortent vont paître.


TorgnonM_VachesGonfler 36021, 51334 
ɛː s ɪ ɑ d dɛ sɛʁtˈɛ6 z ˈɛʁbə d ɡʁɑmˈə z ˈɛʁbɛɛ ɪː kˈ%nfl%  
Et s’il y a des des certaines herbes des mauvaises herbes 
elles gonflent.


TorgnonM_VachesRentrer 36021, 51334 
ntɔʀ nˈoːɑ nɔ katsˈ6 lə vɑːts  
Vers midi nous rentrons les vaches.


TorgnonM_ValleeMontagne 51450 
u lɛvˈ6ŋ œ dɪˈ6ː æ j a lɑː tˈ0tɑnˈe % lɔː - lɔ dzˈrbj% t0ntanˈe dø 
dəɛ - apʀˈe - a nˈɔʁ a nɔʁd ˈɛst j a lɔ sɛrvˈŋ - ã - də sə kɔtˈeː 
œ dɛ d sɪ kɔtˈe dɛ ɛ dɛ sœː ɑ nɔʁd ˈɔvɛst apˈe n A pə ðaː - ɛ 
t0ntanˈe ɛ avˈɛː - la bˈka d ɑvˈʁ - apʁˈɪ nɔ s6ŋ kʲʏvˈɛʁ du kɔl 
də s6 pãntʎˈõ  
Au levant euh disons euh il y a la Tantané le .. le Zebion 
Tantané de de .. après .. à nord à nord-est il y a le Cervin .. 
hein .. de ce côté euh de de ce côté de eh de ici à nord-ovest 
après nous avons puis déjà .. eh Tantané et Aver .. la Pointe 
d’Aver .. après nous sommes couverts par le col de St-
Pantaléon. 

 TorgnonM_ValleeMontagneE 51440 
apʁˈɪ nɔ s6ŋ kʲʏvˈɛʁ du kɔl də s6 pãntʎˈõ  
Après nous sommes couverts par le col de St-Pantaléon.
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TorgnonM_Veaux 51180, 42315 
sɪt 0 dəsˈy tʁˈɛːzə vˈɑɑtsɛ n ɪ ɑvˈy seː œ ɛː fɛmˈeː - ɛ ɛ ʃʏ bu  
Cette année sur treize vaches j’ai eu sept euh eh vachettes .. 
et et six taurillons.


TorgnonM_Veler 41120 
maʰ kastˈaɲɐ sɪ pʊ sɛː - a ɛ - la la vaʁdˈɑː mɔdzˈ% - u lɑ fˈɑɛ 
velˈɑ u lɔ - u ᵈzɑ lɑ fˈɑɛ mˈɔdzə sɪt ã  
Mouais Castagne je sais pas si .. ah eh .. la la garder 
génisson .. ou la faire vêler ou le .. ou déjà la faire génisse 
cette année.


TorgnonM_Viperes 36020 
lɛ vɪpˈɛɛ ɪ ʃɛ kˈaːts% dezˈɔ lə pˈeːrɛ  
Les vipères se cachent sous les pierres.


TorgnonM_VoirPres1 51190  
dzə vˈɛjo lɑ lɛvˈu du sɔlˈɛɪ  
Je vois la levée du soleil.


TorgnonM_VoirPres2  32020, 51220 
tø vˈɛɪ lɑ lˈAnːɑ k ɪ ʃɛ kˈɑːtsɛ - u k ɪ ʃɛ kˈuːtsɛ  
Tu vois la lune qu’elle se cache* .. ou qu’elle se couche?  
*Pour «se cacher» ‘se coucher’, cf. GPSR 3: 15b, 14° et 15°.


TorgnonM_VoirPres3f 33030 
ˈeʎə e vˈɛɪ lə z etæˈɛɪlɛ k ɪ bwɪ- k ɪ ʎwˈɪɪ%  
ELLE elle voit les étoiles qu’elles boui.. qu’elles brillent.


TorgnonM_VoirPres4 51490, 37020 
nɔ vɛjˈ6 lɛ ɡˈɔtːə də la plˈoːdzə dysˈy lɑ fənˈeːtʁa  
Nous voyons les gouttes de la pluie sur la fenêtre.


TorgnonM_VoirPres5 51550, 35015 
v vˈɛɪdə lɑ pˈuːsɐ - du tsəmˈɪ  
Vous voyez la poussière .. du chemin.


TorgnonM_VoirPres6f 51630 
ʎˈɔːɪ ɪ vˈɛj% la ɡʁˈɛlːa k ɪ tse  
Elles elles voient la grêle qu’elle tombe.


TorgnonM_VoirPres6m 51630 
ɪ vˈɛj% lɛ nˈœblɛ - œ u sjɛl  
Ils voient les nuages .. euh au ciel.


TorgnonM_Volets 51334 
k0 j ɑ lɔ v6ŋ - lɛː lɛ barkˈ% ɪ bˈɑːt%  
Quand il y a le vent .. les les volets ils claquent.
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